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Въ виду предсгоящихъ у нась представленй три- 
ломи Вагнера пользуюсь благосклоннымъ разрёше- 
емъ нашего талантливаго критика Цезаря Антоновича 
Кюи издать отдфльной брошюрою рядъ его статей о 
„Кольц® Нибелунговъ“, помфщенныхъ въ С.-Петер- 
бургскихъ В\домостяхъ“ въ 1876 году и ярко обрисо- 
вывающихъ обстановку, при которой триломя Ватнера 
впервые увидёла свЪтт. 

Конечно, наибольший интересъ статей сооредото- 
чивается на музыкальной оцфнкЪ автора брошюры. 
Искреныйй, порою р$звй, но всегда остроумный и крайне 
имЪткй взглядъ талантливаго критика т.е требуеть комен- 
тарлй. Справедливость высказанныхт, суждевнй и взгля- 
довъ уважаемаго автора, безъ сомнфепя, будетъ признана 
всякимъ, прослушавшимъь триломю Вагнера на сценЪ 
Марлинскаго театра. 


Издательница А. И. Чарнова. 


ВОЛЬЦО НИБЕЛУНГОВЪ. _ 
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„Вольцо Нивелунговъ“. — БАЙРЕЙТЪ. — Домъ ВАГНЕРА. — ТЕАТРЪ ВАГНЕРА.— 
Настояш1Е ИНТЕРЕСЫ БАЙРЕЙТА. 


Какъ извфстно, первыя четыре оперы Вагнера: «Ренци», 
«Морякъ скиталецъ», «Тангейзеръ» и «Лоэнгринъ». Если вепо- 
мнить сюжеты этихъ оперъ, то окажется, что всегда Вагнеръ им ль 
склонность къ сюжетамъ, основаннымъ на легендахъ, на народ- 
ныхъ сказашяхь. Только «Р1енци» написана на сюжеть истори- 
ческлй; три остальныя принадлежать къ указанной категор1и: 
Среди множества нзмецкихъ сказавйй, есть, между прочими, ска- 
зане о Нибелунгахъ *), сказаве многосложное, пространное, им$ю- 
щее н$еколько редакций. Шъ этому сказашю о «Нибелунгахъ» 
Вагнеръ давно пристрастился, еще съ 1848 года, и задумаль обра- 
ботать его музыкально. До него только Рауцахъ бралея за этотъ 
сюжетъ, но драма его, представленная въ БерлинЪ, пала. По 
обширноети сюжета, Ватнеръ разбилъ его на четыре оперы. 
Раньше чЪмъ приняться за сочинен1е музыки, онъ написаль ли- 
бретто предполагавшихея оперъ и напечаталъ ихъ. Тогда вся 
Германя встрепенулась: на Вагнера со всфхъ сторонъ посыпались 
насмфшки, но сказате о Нибелунгахъ всплыло и ожило. Явилась 
опера Дорна «Нибелунги», въ которой пЪвица очень эффектно 
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*) Нибелунги — дти ночи и смерти. Они живутъ въ подземныхь пеще- 
рахъ, постоянно добываютъ золото, накопляютъ богатства, что можно считать 
олицетворевлемъ стремлен1я къ власти всякаго рода. 


выЪзжаетъьъ на конф. ВелЪдъ за этимъ поэты и живопиецы на- 
бросились на этотъ богатый матерлалъ, остававиийся до т$хъ поръ 
безплоднымъ, читались лекши о Нибелунгахъ и т. д. ВоВ убоя- 
лись позора, что такой сюжетъ впервые обработанъ музыкантомъ. 

Музыку Нибелунговъ Вагнеръ писалъ долго, въ течеше двад- 
цати лЪтъ. Въ теченми пяти лЪтъ посл «Лоэнгрина» онъ не 
создавалъь ничего музыкальнаго. ВЪФроятно, за это время у него 
окончательно слагался и выработывалея взглядъ на оперный иде- 
алъ, а также зрзла и перерождалась мелодическая и гармониче- 
ская концешдя. Въ 1853 тоду онъ’ началь писать въ ЦюрихЪ 
«Золото Рейна», первую изъ оперъ, составляющихъ циклъ Нибе- 
лунговъ. Потомъ постепенно написалъь «Валкирию», «Зигфрида», 
и, наконепъ, «Гибель боговъ» (@б бег О&илмегиие). Закончивъ 
посл5днюю въ БайрейтЪ въ март 1873 года, онъ закончиль, 
вм$ст$ съ тфмъ, и весь «Нибелунговъ перстень», какъ онъ на- 
звальъ свое громадное творенше, состоящее изъ четырехъ назван- 
ныхъ оперъ. Не надо, однако, думать, чтобъ эти двадцать лЪтъ 
онъ работалъ безь перерыва. Часто на него находили сомнЪвя, 
кончить ли онъ этотъ громадный трудъ, сомнзн1я — можно ли 
будетъ эти оперы поставить; антрепренеры и оперные театры не 
хотфли съ нимъ имЪть дфла. Тогда потребность кончить что-либо 
новое, менфе крупное, и услышать на сценЪ, брала верхъ; такь, 
онъ написалъ «Тристана и Изольду», оперу, которая, между про- 
чимъ, послужила ему этюдомъ для тождественныхъ отношений 
Зигфрида въ БрюнгильдЪ; такъ онъ написаль «Нюренбергсвихъ 
извцовъ»; такъь онъ въ концертахъ давалъ н%которые отрывки 
изъ готовыхъ уже частей «Нибелунгова перстня», отрывки, кото- 
рые не имЗли особеннаго успЪха и вырванные изъ ифльнаго про- 
изведенля теряли чрезвычайно много. (Быть можетъ, мног1е пом- 
нять еще, что въ 1862 году Ватнеръ посфтиль и Петербургъ, 
и тамъ, между прочимъ, въ своихъ концертахъ исполнилъ полетъ 
Валкирй и пфень Зигфрида). Но «царственный другъ» Вагнера, 
король Людвигъ баварсюй, пожелалъ. чтобъ это громадное творе- 
не было кончено, и Вагнеръ его завершилъ со сл5дующимь по- 
священемъ: «задумано въ уповаши на н%мецый духъ (Се!) и 
завершено во славу своего высокаго благод$теля, баварскаго ко- 
роля Людвига П». Помимо этого общаго посвящения всего «Нибе- 
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лунгова перстня», вторая изъ составляющихь его оперъ, «Валки- 
р1я», тоже посвящена «царственному другу». 

Когла «Нибелунговъ перстень» быль оконченъ, нужно было 
думать о его постановкЪ. Правда, по желаю короля Людвига, 
«Золото Рейна» и «Валкирйя» были поставлены въ Мюнхен%. Но 
постановка ихъ совериилась вопреки желаю Вагнера, который 
по этому случаю со многими и перессорилея. Мечтая о надлежа- 
шей постановкЪ всего произведеня цфликомъ, такъ какъ бы онъ 
желалъ, онъ выказаль требовательность такую же громадную, 
какъ и его трудъ. Онъ. им$лъь отвралене къ «моднымь» суще- 
ствующимь театрамъ. Онъ хотЪль, чтобъ все, до посл$дней ме- 
лочи, было собственное и новое. Онъ желалъ, чтобъ представле- 
н1я «Нибелунгова перстня» не мЪшались съ другимъ репертуа- 
ромъ; желалъ имфть спещальную публику, а не м$етную, съ из- 
вфетными укоренившимися привычками и вкусами. Ни одна изъ 
существующихъ оперныхъ трупшъ въ Германи его не удовлетво- 
ряла; къ тому же ему быль нуженъ слишкомъ большой персоналъ 
(48 дЪйствующихь лицъ въ 4-хь операхъ); поэтому онъ желалъ 
выбрать лучшихъ исполнителей изъ всЪхъ германскихъ оперныхъ 
трупиь (для этого избрано лЪтнее время), пЪвцовъ преимуще- 
ственно драматическихъ, которые были бы заняты исключительно 
только Нибелунгами, больше ничВмъ не были развлекаемы и могли 
всецфло предаться всестороннему изученлю Вагнерова произведеня. 
ДЪйствительно: и оркестръ, и хоры, и солисты — все это персоналъ, 
составленный изъ лучшихъ германскихъ оперныхъ театровъ, изъ 
ВЪны, Берлина, Мюнхена, Ганновера и проч. КромВ того, уборка 
машинъ, весьма сложныхъ въ «Нибелунговомъ перстнВ», и труд- 
ная постановка оперы, едва ли были бы возможны при текущемъ 
репертуар обыкновеннаго театра. Наконецдъ, давнишнимь жела- 
мемъ Вагнера было такое устройство театра, при которомъ 
оркестръ, этоть «техничесвяй очагъ музыки», быль бы совершенно 
скрыть отъ зрителей, такъ чтобы дирижеръ со своею палочкою, 
музыканты со своими инструментами не портили иллюзи, чтобъ 
схушатели, такъ сказать, вкушали звуки, не видя, какъ они пре- 
парируются. По всЪмъ этимь причинамъ Вагнеръ задумаль ло- 
строить свой собственный, спещальный театръ и для этого выбраль 


городъ Байрейтъ, расположенный въ сЪверовосточной части Бава- 
ыы 


ри, выбралъ потому, что это городъ небольшой, значитъ—вефмъ 
спокойн$е и досужнЪе работать и заниматься репетищями; потому 
что онъ принадлежить королю баварекому, и потому, что его мЪето- 
положен!е не дурно, и воздухъ въ немъ прекрасный. 

О Байрейт$ мн%Ъ много говорить не придется. Это одинъ 
изъ тысячи небольшихъ германскихъ городовъ, чистеньюмй, ета- 
ринный, съ каменными домами, обращающими свои фронтоны на 
‘улицу (что очень живописно.и характерно). ЗдЪеь вы увидите, 
какъ женшины на спинЪ таскаютъ воду въ большихъ ушатахъ, 
какъ дышловыя коляски изъ экономи запрягаются въ одну ло- 
шадь; здфсь есть статуи, много фонтановъ, дворецъ, садъ,—-все, 
словомъ, какъ сл$дуетъ. Обыватели встаютъ рано и рано ложатся. 
ОбЪдаютъ самое позднее въ часъ, и то въ гостиннипахъ. Изъ вн ш- 
нихъ особенностей жителей Байрейта я замЗтилъ, что прекрасный 
полъ хлопочеть болЪе всего о прическахъ. Горничная, боле ч$мъ 
скромно одфтая, и у той шиньонъ, локоны и вообще на голов% 
многоэтажное здан!е; дЪвочка восьмилЪтняя и та вся завитая. 
Воздухъ здЪеь, дЪйствительно, прекрасный, но жара значительная; 
окрестности открыты, н%еколько гористы, но мало живописны. 
ЗдЪеь несколько большихъ, широкихъ улицъ, благодаря которымъ 
чрезвычайно легко ор1ентироваться: куда вы ни идите, на одну 
изъ этихъ улицъ выйдете непрем$нно. Байрейтъ городокъ спо- 
койный и безмятежный, но въ настоящее время онъ ‘крайне 
оживленъ. Наплывъ иностранцевь и иностранцевь именитыхъ, 
высокопоставленныхъ, прибывшихьъ со вомъ своимъ штатомъ и 
ожидающихъ представленя Нибелунговъ — большой. Вс части 
свЪта, вс страны прислали своихъ корреспондентовъ. Не знаю, 
есть ли австралЙске представители; американскихъ видЪлъ, и ве 
одного. Гостиницы всЪ переполнены; во вс$хъ гостиницахъ всЪ 
нумера давнымъ давно уже были заняты. А такъ какъ вс при- 
бывше въ гостиницахь никакъ помфетиться не могли, то обыва- 
тели дфлають не дурную аферу, потЪенивигись и отдавая комнаты 
пр!зжимъ за пЪны, мало умфренныя. Этому наплыву иностран- 
цевъ они очень рады; лишь бы не пожалЪли послЪ, если увели- 
чивиияся на все дЪзны останутся такими же и послЪ оть№зда 
иностранцевъ. Но я чуть не упустиль изъ виду самую характе- 
ристическую черту Байрейта. Во всфхъ окнахъ всфхъ магазиновъ 
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вы видите фотографическе, литографированные, гравированные 
портреты Вагнера всзхъ временъ, видовъ, величинъ; многочиелен- 
ныя медали съ изображеюмемъ Вагнера, отчеканенныя по этому 
случаю; не менфе многочисленные бюсты Багнера; брошюры, либ- 
ретто, сцены изъ «Нибелунговъ»: видъ театра, планъ театра, домъ 
Вагнера и проч. и проч. Словомъ,—всюду только Вагнеръ и Нибе- 
лунги. МЪетами, |`ядомъ съ Вагнеромъ, король или Листъ и арти- 
сты-исполнители Нибелунговъ. 

Для лучшаго наблюденя за постройкою театра, за репетидями 
и проч., уже нЪеколько ЛЪтъ какъ Вагнеръ поселился въ Бай- 
рейт$ и въ 1873 г. выстроилъь себЪ домъ по собственному плану. 
Домъ этоть расположенъ въ конц города, на главной улицф, 
среди большаго сада. Садъ этотъ содержится роскошно; въ немъ 
множество затЪЙ: трельяжи. оранжереи, бесЪдки изъ зелени, цвЪты, 
тропическая растешя, фонтанъ и проч. Перелъ фасадомъ дома боль- 
шой бюстъ короля Людвига П. Домъ каменный, двухъ-этажный, въ 
античномъ вкусЪ. На фасадЪ надпись, расположенная такь: 
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Сверху надписи аллегоричесый фрескъ. изображающий Вотана 
{богь н$Ъмецкой миволог!и, соотвЪтствуюний Юпитеру). въ вид\ф 
путешественника; съ правой его стороны греческая трагедая, слфва— 
музыка и около нея мальчикъ, изображающий Зигфрида и олице- 
творяюций собою искуство будущаго. Врыльцо солидное и вну- 
шительное. Небольшая прихожая. Залъ. Поль въ немъ мраморный. 
Заль въ два этажа, освЪщенъь сверху, посерединЪ два рояля, въ 
углу органъ. На высотЪ втораго этажа галерея, а изъ нея входъ 
Въ комнаты втораго этажа. Подъ галереею— полоса фресокъ изъ 
сказатя о Нибелунгахъ. Вдоль стЪнъ рядъ прекрасныхъ мрамор- 
ныхь статуй, изображающихъ разныхъ тероевь вагнеровскихъ 
оперъ, уже поставленныхъ. ГРезонансъ въ зал удивительный. 
Туть я опять слышаль Листа. Онъ до сихъ поръ сохранилъ зна- 
чительный механизмъ и силу, но болфе всего, опять-таки, въ его 
исполнен1и замфчательна простота, выразительность и небывалая 
воздушность исполненя, легкость пассажей, р1апо, о которомъ мы 


ой 
не имфемъ понятя. Подъ его волшебными пальцами рояль зву- 
чить точно Эолова арфа. 

Изъ зала входъ прямо въ кабинетъ Вагнера. Онъ состоитъ 
изъ двухъ частей: первая—прямоугольная, въ два этажа, безъ 
оконъ, безъ освЪщен!я сверху, съ роскошнымь деревяннымъ рЪз- 
нымъ потолкомъ съ позолотою. Передняя часть полукруглая, съ 
пятью огромными окнами, выходящими въ садъ, такъ что эта 
часть залита свЪтомъ, а сзади расположенная — въ полумрак». 
Три ст$ны прямоугольной части кабинета уставлены шкафами съ 
книгами и партитурами. Сверху портреты (король, Листь, Ваг- 
неръ, его жена ВКозима—дочь Листа, бывшая жена Бюлова), кар- 
тины (между прочимъ, эффектная негритянка Макарта). Вся эта 
огромная комната загромождена предметами роскоши и искуства, 
самыми разнообразными, всЪхъ стилей и временъ. Ковры во всею 
комнату. ВеликолЗПная шкура бЪлаго медв$ дя, леопардовая шкура, 
китайскля ширмы, мебель разнообразнЪйшей формы, золотыя, сере- 
бряныя вещи, тяжелыя портьеры, пунцовыя атласныя занавЪси 
у оконъ, —словомъ, глаза разбзгаютея и незнаютъ, на чемъ оста- 
новиться. Оружия только никакого я не замЪтилъ. Въ полукруглой 
части, съ одной стороны мраморный большой рабоч столъ, а 
передъь нимъ великолфинфйпий экземпляръ драцены; съ другой 
стороны столъ, на которомъ быль сервированъ чай, на серебрЪ, 
фарфор и т. л. Въ такомъ же характер меблированы и друмя 
комнаты. Веюду роскошь, все завалено разнообразнфйшими пред- 
метами искуства, но при этомъ н%которая пестрота, яркость и 
р8зкость красокъ грфшать противъ строгихъ требованй вкуса. 
По четвергамъ, отъ 8-ми до 10-ти часовъ, у Вагнера бывають 
рауты. Человфкъ 60,—70 толпятся въ его огромномъ кабинетф. 
Стоятъ, сидятъ. Тогда лакеи еп сгап са]а разносять чай, кофе, 
пиво. Но нечего описывать рауты; кому они не извЪстны. Я го- 
ворю о нихъ только для того, чтобъ показать, какое высокое обще- 
ственное, чисто аристократическое, со всЪми его замашками, поло- 
жеюме занимаетъ Вагнеръ; какъ онъ живетъ роскошно, какъ удов- 
летворяетъь всЪмъ своимъ самымъ прихотливымъ, желанямъ. Это 
едва ли. не единственный, самъ по себЪ небогатый, композиторъ, 
который, служа исключительно искуству, не будучи ремесленни- 
комъ, добился такого матер1альнаго благосостоян1я, повидимому, 


недостижимаго при подобныхъ уеловяхъ. Россини, Верди, Оффен- 
бахъ имЪли и имфють громадныя средства, но у нихъ искуство 
переходило въ ремесло: они потакали вкусамъ публики; они брали 
боле количествомъ, чЪмъ качествомъ. Вагнеръ всегда служиль 
только своимъ идеямь (кая это идеи—вЪрныя или ложныя, это 
другой вопроеъ; объ этомъ послф), служилъ твердо, неотступно, 
несмотря ни на что, и все же добился блестящаго матерлальнаго 
положен1я. Нельзя этому не порадоваться. Правда, у него есть 
«царственный другъ», но нельзя также не порадоваться и тому, 
что бываютъ же таые «царственные друзья». 

Вагнеру л$тъ шестьдесятъ; но на видь ему не болЪе пяти- 
десяти лътъ. Онь очень свЪжъ и живъ, низкаго роста; лицо до- 
вольно полное, въ очкахъ, сздые коротюе бакенбарды, усы и 
борода выбриты, волоса гладко и обыкновенно причесаны, под- 
бородокъ выдается впередъ, губы тонмя. Его, всюду имъюшляся, 
фотографичесыя карточки похожи, но не то на нихъ выражение: 
на нихъ какое-то сердитое, злобное выражеше, а у него на вилъ 
преобладаеть добродушное, хотя онъ отнюдь не добродушенъ. 
Говоритъ нетерпЪливо, быстро и р%зко; р%зко какъ толосъ и какъ 
выражения р$чи. [юбитъ острить; остроты его подчаеъ н%еколько 
безвкусны. Быстро переходить отъ одного предмета къ лру- 
гому. Въ его р$чи много неожиданностей, поражающихъ мыслей, 
сравнений, остротъ и проч. Вообще ЗВахгнеръ сдфлалъь на меня 
впечатл$е человфка чрезвычайно свЪжаго, полнаго силы, кото- 
рый можетъ еще сдЪлать весьма многое. У него двое дфтей—Зит- 
фридъ и Ева (имя изъ «Нюренбертекихь ифвцовъ»). Шри немъ 
еще находится одна изъ дочерей его жены отъ Бюлова. 

Теперь разскажу о театрф Вагнера. Сначала онъ хотЪхъь по- 
строить только временный театръ. Шотомъ задумалъ сдЪлать его 
постояннымъ, съ тЗмъ, чтобъ онъ могъ служить не только его 
Нибелунгамъ, но и всякому новому, замЪчательному, оригиналь- 
ному н$мецкому произведеню, требующему экстренныхъ средствъ 
для постановки, чтобъ онъ быль ‹спещально нЪ®мецкимъ народ- 
нымъ театромъ. Но для постройки новаго театральнаго зданя 
нужны были весьма значительныя денежныя средства. Чтобъ ихъ 
добыть начали образовываться «общества Рихарда Вагнера›. 
Первое изъ такихъ обществъ возникло вь Мангейм, потомъ 
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образовались подобныя общества въ ВЪнЪ, БрюсселЪ, ЛондонЪ, 
даже въ Нью-Торк%. Начали выпускать билеты на три семи 
представленй «Нибелунгова перстня», по 300 талеровъ каждый 
(такь что одно кресло на четыре оперныя представления стоить 
100 талеровъ; одинъ вечеръ, одинъ спектакль обходится каждому 
въ 25 талеровъ). Покойный Таузигъь быль туть Вагнеру значи- 
тельною помощью. Вскор% образовался порядочный фондъ. Въ 1871 
году Вагнеръ выбраль Байрейть м$стомъ для своего театра. 
Городъь даромъ уступиль ему м$ето. 22-го мая 1872 года произо- 
шла закладка театра, причемъ Вагнеръ продирижироваль «девя- 
тую симфов1ю» Бетховена, положиль подъ закладной камень свое 
четверостипце и держаль р%чь, въ которой выражалъ надежду, 
что театръ этоть сдлается народнымь и будеть служить убЪжи- 
щемъ для т%хъ произведений, которыя отвернутся отъ изврашен- 
наго и опозореннаго театральнаго искуства. «То», сказалъ онъ, 
между прочимъ, «что наши малоодаренные остряки называютъ 
музыкою будущности и что имфло пока туманный обликъ, нако- 
нецъ, воплотилось со словомъ Байрейть». 

Театръ расположенъ за городомъ, на открытомъ, нфсколько 
возвышенномъ м%стз. Впрочемъ, городъ такъ малъ, что изшей, 
не скорой ходьбы къ нему отъ центра города не болЪе получаса. 
ВнЪшность его въ высшей степени простая (за недостаткомъ де- 
негъ); не только онъ не имЗетъ никакихъ орнаментовъ, но даже 
не выкрашенъ, не оштукатуренъ. Онъ построенъ, какъ большин- 
ство домовъ въ Гермаюи, изъ дерева и кирпича; остовъ деревян- 
ный, а промежутки, между брусьями, заложены кирпичемъ. При 
всей этой простот$, даже суровости, обиий его видъ, обиия формы 
были бы не лишены гранд1озности, нфсколько массивной, тяжело- 
весной; сцена значительно выше зрительнаго зала, и эта задняя 
постройка, выдаваясь изъ-за передней, производила бы недурное 
_ впечатльще. Но передв!й фасадъ совсфмъ испорченъ закругленною 
переднею стБною съ галереею внизу, поддерживаемою деревян- 
ными столбами. Эта закругленная часть стфиы массивная, высо- 
вая, безъ оконъ; столбики тоненьюме. Выходить точь въ точь ко- 
лоссальное брюхо на тошихъ ножкахъ. Очень безобразно. По 
самой серединЪ этой галереи, между двумя указанными деревян- 
ными столбами, помфщена большая мраморная доска-афиша, на, 


которой вырфзаны имена всфхъ солистовъ - исполнителей съ обо- 
значенемъ исполняемыхъ ролей, выр$заны фамили дирижера, 
режиссера и т. д., словомъ,—какъ обыкновенно дЪлаетея въ опер- 
ныхъ издавшяхъ. Говорятъ, что музыканты оркестра и хористы 
изъявляли НФкоторую претензш за то, что и они не попали на 
мраморную доску. Но такъ какъ однихъ солистовъ 48, что, съ ихъ 
ролями составляетъ 96 именъ, то что бы было, еслибъ къ этому 
длинному перечню пришлось еще прибавить 114 артистовъ орке- 
стра и 37 хориетовъ?. 

Внутреннее устройство зрительнаго зала отличается особенно 
т$мъ, что нЪть боковыхъ ложъ и оркестръ не видфнъ. Боковыхъ 
ложъ нЪть, потому что. дЪйствительно, изъ нихъ плохо видно 
и потому что изь нихъ, — по крайней мфрЪ, изъ ближайшихь къ 
сцен, —былъ бы видЪнъ оркестръ, а Вагнеръ никакъ этого не 
допускаетъ. Весь залъ занять креслами, поднимающимися до- 
вольно крутымь амфитеатромъ, такъ чтобъ даже модныя дамсвя 
шляпки, насаженныя на байрейтсв1я дамсвя прически, НИСКОЛЬКО 
не м$шали сзади сидящимъ. Ряды этихъ кресель закруглены 
соотвфтственно закругленю оркестра и завругленю передней 
стЪны театра. Эти кресла образуютъ родъ трапещи, расширяю- 
щейся отъ сцены такъ, чтобъ всЪмъ безъ изъятя было хорошо 
видно. Рядовъ кресель 30. ВеЪхъ кресель 1345. Надъ послВд- 
нимъ рядомъ вреселъь возвышается во всю ширину театра коло- 
нада, образующая «княжескую ложу». Она расчитана на 100 чел. 
Надъ царскою ложею верхняя галлерея на 105 чел. Словомъ, 
вс$ зрители помфщены прямо передъ сценою, боковыхъ зрителей 
нЪтъ. Люстръ нётъ; освёщен1е слабое отъ 84 только ламиъ, рас- 
положенныхъ вдоль трехъ стЪнъ зрительнаго зала. Во время 
представлен!я и этотъь свФть уменьшается до-нельзя, заль остается 
совсмъ во мракЪ, для того, чтобъ не развлекаться, чтобъ сосре- 
доточить все свое внимаше на сценЪ. Великое горе для тФхь, 
Ето Фздить въ театръ показываться, а не смотрЪть! Но этотъ 
мракъ, вмВотБ съ темнокоричневымь цвЪтомъ стфнъ зала и съ 
отсутстыемъ св$та отъ совершенно закрытой рампы, чрезвычайно 
пруятенъь для глазъ и выгоденъ для дфла. Входъ, вестибюли, 
м$фета для сбережен1я платья, все это хорошо расположено и зъ 
большомъ количеств. Потолокъ разрисованъ просто и красиво. 
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Драпировки княжеской ложи эффектны. Отъ боковыхъ стЪнъ до 
кресель идетъ рядъ параллельныхъ стфнокъ, оканчивающихся 
колонами. Все это дфлаетъ внутренность театра очень простою, 
красивою и оригинальною. 

Оркестръ зрителямъ не видЪнъ, не видЪнъ также и дирижеръ, 
хотя артисты со сцены могутъ видфть дирижера. Это достигнуто 
олфдующимъ образомъ. МФето для оркестра сильно углублено 
(оркестръ точно въ пропасти), и отгорожено отъ зала стЪнкою, такъ 
что невозможно, даже приподнявшись, увихЪть ни одного музы- 
канта. Кромф того, часть оркестра (м$дь) помфщена подъ сценою. 
Сцена же н%сколько понижена противъ зрительнаго зала, такъ 
что разница уровня сцены и оркестра уменьшена; къ тому же 
со стороны сцены н%Ъть стЪнки, да и дирижеръ сидить не у сцены, 
а у самаго зрительнаго зала, & всЪ музыканты къ нему лицомъ. 
Безобразной суфлерской будки нЪть. Огонь рампы не сильный и 
закрыть совершенно отъ зрителей. Сцена освЪщается, кром} того, 
оъ боковъ изъ-за кулисъ и сверху. Сцена чрезвычайно высока; 
кромф того, она сильно опушена въ землю, такъ что въ сумиЪ 
она въ три раза выше зрительнаго зала. Все это—для удобетва, 
декорашй и машинъ. ЗанавЪсъ раздвигается, а не поднимается. 

Относительно невидимаго оркестра и дирижера можно сказать 
слфдующее. Для иллюзи, для бол$е художественнаго, поэтическаго 
впечатлн1я—оно превосходно; объ этомъ едва ли стоитъ гово- 
рить; м$фдь, помфщениая подъ сценою, даже играя ог@ззито, иБвца 
вовсе не заглушаетъ. Это чрезвычайно важно; по крайней мЪуЪ, 
композиторъ, желая достигнуть извфстнаго колорита, можеть не 
стЪеняться употреблеюмемъ м$ди. Незримые музыканты могуть не 
стфеняться на счеть своего костюма и въ сильные жары нерздко 
играют безъ верхняго платья, отчего ихъ исполнен!е бол%е энет- 
гично. Все это очень хорошо, но въ тоже время такое располо- 
жене оркестра представляетъ и неудобства. Во первыхъ, подчасъь 
мн% казалось, что оркестръ звучитъ глухо, при всемъ безподоб- 
нзйшемъ резонане$, при которомъ со сцены каждое слово, каж- 
дый звукъ слышны самымъ отчетливымъ образомъ. Въ этомъ глу- 
хомъ звукЪ оркестра нзтъ ничего и удивительнаго, вслЗдетые 
его боле глубокаго помфщеюшя. Но это свойство потребовало бы 
особенной, спещально къ этому приспособленной инструментовки 
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и отразилось бы невыгодно на всей масс% существующихь оперъ. 
Во вторыхъ, многимъ, подчасъ, полезно видЪть дирижера и его па- 
лочку. Мысль музыкальная понятна только если понятенъ ея 
ритмъ; а не зная впередъ вещи, мВняющийся ритмъ не легко уло- 
вить безъ дирижерской палочки, которая, такимъ образомъ, на- 
глядно содЪйствуеть пониманю исполняемаго. Положимъ, она не 
нужна, когда исполняется произведеше хорошо знакомое, но часто 
ли и многимъ ли приходится слушать хорошо знакомыя произ- 
веден1я? Тогда, дЪйствительно, никто на дирижерскую палочку не 
обращаетъ и внимашя. Но это едва ли не единственныя возраже- 
ня, которыя можно сдфлать противь невидимаго оркестра, 
такъ что его хоропшия, художественныя стороны положительно 
преобладаютъ. Эти неизвЪфетно откуда льюшеся звуки, темный 
театръ, освфщенная сцена, пЪвецъ, акомпанируемый незри- 
мымъ оркестромъ,—вее это производить новое и значительное 
впечатл$ н!е. 

Вотъ на этомъ театрЪ, посл$ завтра, въ воскресенье, начнутся 
представлен1я «Нибелунгова перстня». Полное представлеше, со- 
стоящее изъ четырехъ оперъ, будетъ тянуться четыре дня подъ- 
рядъ, или, какъ выражается Вагнеръ, три дня и одно предвечерье. 
Подвечерье «Золото Рейна» начнется въ 5 часовъ и пойлетъ. до 
конца безъ перерыва, (эта опера въ одномъ дйстви). «Валькир!я» 
и «Зигфридъ» будутъ начинаться: въ 4 часа первое хЪйстве, въ 6— 
второе, въ 8— третье. Въ 4 же часа начнется и «Гибель боговъ »; 
но такъ какъ первому акту этой оперы предшествуеть еще вступ- 
лене, то посл дея ея дЪйстйя начнутся въ 6!/, и 8/2. Антракты, 
слфдовательно, будуть больше: они необходимы для публики, 
измученной жарою и музыкою, еще необходим$е для артистовь. 
Въ это время можно будеть освЪжиться на воздухВ и въ хвухъ 
огромныхъ ресторанахъ, построенныхъ изь дерева и полотна, по 
сторонамъ театра. Объ окончани антрактовь будеть извфщать 
трубный звукъ: фанфары, взятыя изъ представляемой оперы 
(а какая опера Вагнера обходится безъ фанфаръ?). По первому труб- 
ному возгласу вся публика хлынетъ въ театръ, по второму—умол- 
каетъ, и сейчасъ начнется представлеве. (Не правда ли, какъ 
все у Вагнера оригинально?). Къ тому же, Ватнеръ требуетъ, чтобъ 
его публика развлекалась хнемъ и сохраняла къ представле- 


12 

шямь «Нибелунговъ» всею свою свЪ жесть, всф свои силы. Полныхъ 
представленй «Нибелунгова перстня» будетъ три —черезъ недЪлю 
одно посл другаго. На истекшей нед$л$ были генеральныя репе- 
тиши. Для нихъ король Людвигъ спешально ир1Ъхаль изъ Мюн- 
хена. Эти генеральныя репетищи начались тоже съ воскресенья 
и были т$ же предетавлевя съ освЪщеюемь, костюмами, декора- 
щями, безъ всякихъ остановокъ и перерывовъ. 

Въ заключене скажу, что весь Байрейтъ заинтересованъ 
теперь только и исключительно «Нибелунгами»; ни о чемъ больше 
нЪть и р$чи. Политикою никто не занимается; восточными дЪлами 
никто не интересуется; газеть никто не читаеть. Турки ли зада- 
вятъ сербовъ, сербы ли выбьются на волю—кому какое д$ло. ВеЪ 
заняты, поглощены судьбою «Нибелунговъ». Признаюсь, это пре- 
небрежене судьбами цфлыхъ нацюнальностей въ пользу судебъ 
оперы довольно печально рекомендуеть бфдное человЪчество и 
его интересы: Особенно на меня, попавшахго сюда прямо изъ 
Петербурга, это произвело самое странное впечатлЗ ве. Тамъ я 
постоянно слышалъ: Мурадъ, Черняевъ, Алимпичъ, Нишъ, Мостауъ, 
сербы, турки, а тутъ: Фафнеръ, Миме, Зиглинда, Матерна, Бецъ, 
Вагнеръ, Гундингъ.—Богъ знаетъ, что такое! Недавно Байрейть 
пережилъ н3Ъсколько дней крайняго нервнаго. возбужденя. Въ оперЪ 
«Зигфридъ» фигурируеть червь-исполинъ (ЕВезепуигт). Этоть 
червь-исполинъ былъ заказанъ въ ЛондонЪ. Туловище его давно 
уже прибыло сюда, а головы все н$тъ. Обший переполохъ. Что 
если голова во-время не поспфетъ? Что тогда будеть? Какъ же 
червякъ можетъ остаться безъь головы? Какъ ее зам нить? Баварцы 
страшные солдаты, они это доказали во франко-прусскую войну; 
но нельзя же баварца, въ синемъ мундирЪ, посадить червяку на шею 
вмфсто головы? ПолетЪли телеграммы во всЪ стороны. Долго н$тъ 
никакого отвЪта. Волнеше еще усиливается, чуть не доходить до 
уличныхь манифестащй. Наконецъ, на дняхъ, получена «успо- 
коительная телеграмма»: голова уже въ Остенде и направляется 
на ЕКёльнъ. У всБхь отлегло, всБ ожили, вс$ вздохнули свободно- 
Сообщаю эту «успокоительную телеграмму» и петербуржцамъ, но 
очень опасаюсь, что это отрадное извЪзете будеть принято ими 
довольно равнодушно, безь нахлежащаго ликования. 

80-го Тюля (11-го Августа). | 
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Предвечерье „Золото Рейна“. 


Опера «Золото Рейна», первая изъ четырехъ оперъ «Нибелун- 
гова перстня», въ одномь дБйстви, состоящемъ изъ четырехъ кар- 
тинъ, мБняющихся при открытой занавфси. 

Первая картина представляетъь дно и глубь Рейна. Въ водё 
р$звятея и плаваютъ три русалки, дочери Рейна. Это сдЪлано кра- 
сиво: вся сцена затянута прозрачною зеленоватою матерлею,— 
Рейнъ весь зеленоводый;—въ водф, высоко надъ дномъ, русалки 
въ длинномъ одфяши (такъ что ихъ ногъ не видно), плавно дви- 
гаются по разнымъ направлевямъ (для этого на высокихъ под- 
мосткахъ поставлены три трехколесныя телЗжки: въ каждой те- 
ЛЬжЕЪ утверждено н%сколько жел$зныхъ стержней; на этихъ стерж- 
няхъ, какъ куклы, держатся дочери Рейна и могутъ, по произволу, 
опускаться и подниматься; каждая тел жка приводится въ движене 
гремя челов$ками, изъ которыхъ одинъ музыкантъ). 

Нибелунгь Альберихъ вылфзаетъ изъ-подъ земли и начинаеть 
съ ними заигрывать. ОнЪ манятъ его, а когда онъ къ нимь при- 
ближаетея, съ хохотомъ ныряють въ сторону и дразнятъ его. Аль- 
берихъ за ними напрасно гоняется и злобный, усталый останав- 
тивается. Въ это время въ глубь Рейна проникаютъ лучи солнца 
(это опять очень красиво: золотистыя искры мелькаютъ въ водф) 
и ослЗпительно осв$шають изъ-за ‘высотъ скалы золото Рейна. 
Альберихъ спрашиваетъ, что это такое. Неосторожныя дочери 
Рейна привЪтствують солнце и разсказываютъ, что это золото Рейна, 
что если изъ этого золота выковать кольцо, —а сд$лать это можеть 
только челов къ, отказавциийся отъ любви, — то кольцо это дастъ 
безграничную власть его обладателю. Альберихъ незамЗтно под- 
крадывается и похищаеть золото. Дочери Рейна въ отчаяеи, сцена, 
совершенно темнфетъ, происходить перем$на хекорашй. Такимъ 
образомь Альберихъ, отказавшийся отъ любви въ пользу 
власти, привлекъ несчаст1е на землю. `. 
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Вторая картина представляетъь цвфтуше берега Рейна; вдали 
вилнфется замокъ Валгалла— только что построенное жилище бо- 
говъ. Справа входъ въ пещеру. Одноглазый Вотанъ (онь отдалъ 
одинъ глазъ за всемогущество), и его ревнивая жена Фрика спятъ. 
Утро. Фрика просыпается и будитъ Вотана. Постройка Валгаллы 
кончена. Валгаллу строили великаны, и воть теперь требуютъ 
себЪ въ награду богиню Фрею, которая одна ум$етъ ухаживать 
за яблоками, поддерживающими в$чную молодость боговъ. Понятно, 
что богамь съ Фреею очень не хочется разставатьея. Входитъ 
Фрея и просить спасти ее отъ великановъ. Входять великаны 
Фафнерь и Фасольдъ съ соснами, вмфото посоховъ, въ ру- 
кахь *) и требуютъ себф Фрею. Вотанъ не соглашается. 
Большой его споръ съ великанами. На помощь Вотану еще 
являются боги Фро (Ггой), Доннерь и, наконець, Логе—ум- 
ница, плутъ и насмфшникъ (Логе—олицетвореве огня). Боги его 
бранять, что поздно пришелъ; онъ надъ ними подтруниваетъ. Онъ 
разсказываеть о похищеши Альберихомъ золота Рейна и предла- 
гаеть отдать великанамъ это золото вм$ето Фреи. Боги соглаша- 
ются на это съ трудомъ, потому что всфмъ захот$лось этого золота, 
даже ФривЪ (тогда мужь будетъ в$ренъ). И великаны жаждуть 
золота и соглашаются на мфну, но пока беруть Фрею въ залогъ. 
Какъ только Фрея ушла съ великанами, боги начинаютъ старфть 
(исполнители обращаются спиною къ свЪфту, св$ть уменьшается, 
отчего ихъ лица темнфють и какъ бы кажутся старше); они теря- 
° ють свою силу. Логе надемЪхается: «одинъ я», говорить онъ, 
«что-то старЗю менфе замЪтно, потому что меньше вкушалъ ябло- 
чекъь Фреи». Боги въ уныни. Вотанъ и Логе рЪшаются идти въ 
подземелье въ Альбериху попытаться отнять у него золото Рейна. 
Здесь происходить перем$на декоращи сл$дующимь образомъ: 
Въ томъ м$етЪ, гдЪ у нась рампа, образуется щель. Изъ этой 
щели начинаеть быстро подниматься густой паръ—паръ настоя- 
шуй, а не нарисованный. Цодъ прикрытемъ пара опускается очень 
темная занавЪсъ (езади пара) и подъ ея прикрытемъ м$няють 
декоращи. Это задумано остроумно, но пока осуществлено несо- 





—— 


*) Великаны— просто актеры высокаго роста, а еосны-—сосенки немного 
повыше пфвцовъ. 


а 
вефмъ удачно. Во первыхъ, паръ поднимается далеко не ровною 
полосою и не всюду и не совсефмъ закрываетъь темную занавЪсъ; 
во вторыхъ — машина, испускающая паръ, производить такой. 
игумъ, что значительно затлушаеть оркестръ, а это тЬмъдосадн$е, 
что симфоническая музыка Вагнера во время этихъ перем$нъ 
лучше многаго остальнаго. 

Картина третья представляеть подземелье Нибелунговъ. У 
Альбериха есть брать уродъ, карликъ, кузнець Миме *). Онъ и 
сковаль изъ золота Рейна, кольцо, дающее всемогущество и, кромВ 
того, шлемъ, надфвъ который можно сдфлаться или невидымымъ, 
или превратиться во что угодно. Миме золь, трусливъ и често- 
любивъ. Онъ хотфль бы присвоить себ шлемъ и кольцо, но онъ 
слабъ. Альберихъ его бьетъь и отнимаетъ кольцо и шлемъ и 
уходить. Входятъ боги. Сочувственный ихь разговоръ съ Миме. 
Входить Альберихъ съ плетью вь рукахь. Ему повинуютея всЪ 
Нибелунги, какь обладателю кольца. РаболФиная толца Нибе- 
лунговъ приносить ему золото (разная утварь, щиты, кубки и-т. д.), 
онъ ихъ бьетъ плетью. Увидфвъ золото, онъ принимаетъ боговъ 
грубо и хвастливо. Но хитрый Логе, дЪйствуя на его самолюбе, 
выражая недовзе къ его могуществу, заставляеть превратиться 
сначала въ змЪю, потомъ въ лягушку. (Первое превращение совер- 
шается очень просто: Альберихъ стоитъ за скалою. Онъ живо за 
нее прячется, а въ то же мгновеюше изь-за нее высовывается 
зм$я, проползаетъ черезъ сцену, и когда скрывается въ противо- 
положной кулисз Альберихъ выходить изъ той же кулисы, гдф. 
скрылась змБя. Превралщене въ лягушку происходить съ помощью 
пара: паръ закрываетъь Альбериха. Это, мн кажется, не особенно 
ухачнымъ: закрыть актера паромъ, что доскою — все равно. 
Можно бы, полагаю, придумать какой другой способъ мгновеннаго 
исчезновеня). Когла Альберихъ превратился въ лягушку, боги 
его схватывають, связываютъ и увлекають съ собою. Опять 
свистяний паръ, опять въ оркестр мало слышно, и является 

Четвертая картина, та же, что и вторая. Боги влекутъ евя- 
заннаго Альбериха и требуютъ съ него выкупа. Онъ предлатаеть 
золото. Ему развязываютъ одну руву, онъ ц$луеть кольцо, и 


*) Просто актеръ, довольно низкаго роста, искрививи!Ися вдобавокъ. 





Нибелунги приносять все имфющееся у нихъ золото. Но этого 
мало; боги отнимаютъ у него шлемъ и срываютъ кольцо. Аль- 
берихъ въ отчаяви проклинаетъ кольцо: «Пусть тотъ, кто его 
имфетъ, терзается; тотъ, кто его не имЪетъ—завидуетъ. Пусть 
всфмъ оно приносить несчаст!е, пока, не вернется ко мнз назадъ.> 
Съэтимъ ирсклятемъ онъ уходитъ. Входять остальные боги; туть же 
великаны приводятъь Фрею. Боги вновь молод$ютъ. Великаны 
берутъ выкупъ. Для этого они втыкаютъь свои сосны-посохи въ 
землю, ставять Фрею позади ихъ и требуютъ, чтобъ золото, 
наваленное между соснами, совершенно закрыло Фрею, причемъ 
Приговариваютъ: ‹укладывайте плотине, убивайте, утрамбовывайте». 
Приходится положить туда и шлемъ. Великанамь и этого мало, 
они требуютъ кольцо, «чтобъ закрыть глаза Фреи.» Вотанъ не- 
согласенъ. Великаны уводятъь Фрею. Сцена темнЗетъ. Является 
Эрда въ пещерЪ, поднявшаяся только на половину изъ земли. 
Она знаетъь прошедшее, настоящее, будущее; для боговъ наступаеть 
смутное время; она совЪтуеть отдать кольцо. Вотанъ согласенъ. 
'Гогла великаны начинаютъ между собою споръ изъ-за кольца и 
Фафнеръ убиваетъ Фасольда. Боги въ оцъпензви. Фафнеръ укла- 
дываетъ все золото въ громадный мшокъ, за исключеюемъ меча, 
не имзющаго цЗнности, взваливаетъь м$шокъ на плечи и уходитъ. 
Вотанъ беретъ себЪ мечъ: это Нотунгъ, съ которымъ мы ветрЪ- 
тимея еще не разъ. Доннеръ поднимается на высоту. Ве тучи 
собираются около него. Онъ бъетъ молотомъ по скал; молния; 
сцена свЪтлфетъ. Радуга (весьма лубочная) въ видЪ моста пере- 
кинута въ Валгаллу: по ней боги перебираютея въ свое новое 
жилище. Невидимыя дочери Рейна жалобно поють о потерянномъ 
золот$. Вотанъ золь, что потерялъь кольцо; онъ приказываетъ 
Логе унять дочерей Рейна. Логе насмВшливо предлагаетъ имъ, 
вм$сто потеряннаго золота, ут$шитьея видомъ новаго блеска 
боговъ, а самимъ богамъ предвзщаетъ гибель. занавЪсъ падаетъь, 
в5рнзе—задергивается съ двухъ сторонъ. 

Таковъ сюжеть нервой части «Нибелунгова Кольца». Ц этому 
должно прибавить, что сюжетъ этоть Вагнеръ обработалъь самымъ 
реальнымъ образомъ. Ето боги не только люди, а просто мВиане. 
Ихъ рфчи грубы, обыленны. Они грубо бранятея. Шельма, плутъ, 
воръ-—ихъ обыкновенныя выражевя. Въ этомъ отношени боги 
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Вагнера имфють нЪкоторую точку соприкосновеня съ греческими 
богами Оффенбаха—какъ оно ни кажется страннымъ, и разнятся 
на столько, на сколько серьезный художникъ разнится отъ поверх- 
ностнаго каррикатуриста. Можно сказать многое и въ пользу 
этого сюжета и противъ. Онъ для музыканта представляеть 
много интересныхъ и новыхъ задачъ. Изобразить глубину Рейна, 
подземное жилище Нибелунговъ, очертить звуками великановъ, 
карликовъ, боговъ, — все это для музыканта очень заманчиво и 
ново. Но вЪдь это только внфшняя сторона, только пейзажъ, 
только фонъ. ЁромЪ этой стороны есть еще внутренняя, психи- 
ческая, боле важная и болВе существенная, и воть этой-то 
стороны въ этомъ сюжет н%ть. Въ истори похождешй кольца, 
которое и сл$дуетъ считать главнымь героемъ оперы, н№тъ 
развит1я страстей, слЪдовательно—нФть и драматическаго развит!я. 
Что нзтъ въ этой оперЪ любви къ женщин®—это не б%ха; это 
далеко не единственная страсть челов ческая, подлежащая изм$- 
неню, развитю, а слфдовательно и музыкальному изображен!ю; 
это только одна изъ сильнфйшихь, воБмъ доступныхъ, вовмъЪ 
понятныхь страстей. Но въ «ЗолотЪ Рейна» у возхь страсть 
одна, и то прямо уже достигшая извЪстной степени; она не зарож- 
Дается и не развивается —она уже есть. И Вотанъ жаждетъ золота 
Рейна, то есть безграничной власти, и Альберихъ, и великаны; 
эта страсть порождаетъ рядъ фактовъ: Альберихъ крадетъ золото 
у дочерей Рейна, Вотанъ — у Альбериха, Фафнеръ убиваетъ 
Фасольда. Но въ этой страсти н%тъ развитя, росту, слЗдовательно— 
нфть жизни, а именно въ изображени—в$рнзе—выраженм психи- 
ческой стороны человЪка, часто звукъ сильнЪе слова и имфетъ 
надъ вимъ несомнзнное преимущество. Сюжеть «Золота Рейна»— 
чисто эпическй и повЪетвовательный; лиризмъ въ немъ отсут- 
ствуетъ; можно сказать, что это опера’ пейзажно-фактическая. Я 
сказаль уже, что для композитора она представляетъ значительный 
интересъ, и не было бы удивительно, если бы Вагнеръ написалъ 
одну такую оперу. Но, какъ увидятъ читатели, и въ остальныхъ 
операхъ «Нибелунгова Перстня» преобладаетъ эта же фактичность 
и пейзажъ, и потому странно, что Вагнеръ предпочелъ изобра- 


жать звуками то, что имъ менфе свойственно, именно—внфшность, 
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ад не то, что имъ особенно свойственно——именно духовную сторону, 
и на это употребилъ двадцать почти лфть жизни. 

Въ «ПерстнЪ Нибелупговъ» Вагнеръ отъ «Лоэнгрина» сд$лалъ 
огромный шагъ впередъ и въ отношеши формы и въ отношени 
музыки. Относительно формы у него всявмя колебашя исчезли, она у 
него окончательно выработалась, окончательно еозрЪла. Вотъ остовъ 
конструкщи вагнеровскихъ оперъ. Для каждаго дЪйствующаго лица, 
у него есть особенная главная тема, и еще много-много дв%-три фразки. 
Такъ, въ «ЗолотЪ Рейна» есть тема дочерей Рейна, тема Вотана, 
Логе, великановъ и. т. д. Кромф того у него есть темы для 
разныхъ важныхъ предметовъ, или идей; такъ, есть тема кольца, 
тема превращенля и т. д. ВКакъ только являетея на сцену какое 
либо лицо, или идетъ р%чь о какомъ-либо предметЪ, сейчас 
является соотв$тствующая тема. Тема эта очень р3Ъдко испол- 
няется пзвцомъ: она поручена оркестру, который и придаетъ ей 
надлежаший колоритъ. Вотанъ сердитъ — тема на мЪди, раскатъь 
всего оркестра; Вотанъ расчувствовалея—деревянные духовые, или 
скрипки. Темы эти у него сплошь гармонизованы роскошно и 
акомпанируются отъ начала, до конца оперъ еще роскошнЪе многими 
голосами, скрещивающимися, расходящимися, натоняющими другтъ 
друга, проведенными черезъ весь оркестръ. Но развите этихъ темъ 
заключается у него только въ ихъ повторен1и, мВняя только тональ- 
ность, инструментовку, акомпаниментъ, постоянно впрочемъ сохра- 
няющй свой многоголосный характеръ. Въ м%Ъетахъ страстныхъ 
Вагнеръ прибфгаетъ къ тематическому наростан1ю, но достигаетъ 
его опять не развимемъ, не расширевемъ музыкальныхъ мыслей, 
а повторешемъ ихъ все выше и выше, все сильнзе и сильнЪе, 
съ акомпаниментами все болЪе и болЪе богатыми. Въ то время 
когда тема’ звучитъ въ оркестр, пзвцы декламируютъ на нотахъ 
акордовъ гармоний; а отъ этого главный музыкальный интересъ сосре- 
доточенъ не на нихъ; ихъ музыкальныя рфчи часто совершенно. 
безсодержательны, поневолЪ похожи другъ на друга, и пзыя 
почти не существуетъ. Этою системою Вагнеръ думаеть осу- 
ществить современный оперный идеалъ, разрЪшить задачу, до 
сихъ поръ еще не разрЗшенную, достигнуть полнЪйшаго смяня 
музыки съ словомъ до мельчайпгихъ деталей; думаетъь представить, 
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наконецъ, образчики нЪмецкаго нашюнальнаго стиля, которато, 
но его мнЪыю, пока не было и въ зародышЪ. 

Но эта система, при всей ея новизнЪ, оригинальности, остроумии, 
несомнзнныхъ достоинствахъ, имфетъь капитальные недостатки. 
Каждому дЪйствующему лицу Вагнеръ даеть только одну тему. 
Это очень выгодно въ экономическомъ отношеви для творческихъ 
способностей композитора; такимъ образомъ, единство музыкальной 
характеристики выйлетъ полное, никакихь противорЪй, невы- 
держанности быть не можеть; но за что же Вагнеръ дЪлаеть 
всфхъ своихъ героевь ограниченными? Несомн$нно, вы называете 
ограниченнымь человзка, у котораго въ головЪ только одна мыель, 
одна идея. Герои Вагнера, съ одною только музыкальною идей 
въ голов, тоже, несомнфнно, ограничены. ДалЪе, развЪ же это 
возможно, чтобъ во во минуты жизни, во всЪхъ положешяхъ, 
самыхъ противоположныхь и разнообразныхъ, человзкъ тянулъ 
все ту же иЪеню? ДалЪе, отъ постояннаго новторемя тфхъ же 
темъ, какъ бы ихъ ни окрашивать колоритомъ оркестровки и 
разнообразить рисунками акомпанимента, все же произойдетъ 
однообразе, почувствуется пресыщене, особенно если эти темы 
встрчаются не въ одной, а въ четырехъ операхъ. Дал$е, все же 
самое важное, самое главное въ музыкЪ, то, что дЪйствуетъ сильн%е 
всего—это музыкальная мысль, т. е. тема: странно композитору 
такъ на нихъ скупиться, странно накоплять эти богатства только 
для себя, не д$лясь ни съ кВмъ, лишая ихъ слушателей. 

Известно, что на тоть же предметь бываютъ у различныхъ 
людей различные взгляды, существують различныя мифзвя. У 
Вагнера это не такъ; между его героями парить трогательное 
единолупе во взглядахъ: всф они, заговоривъ о томъ же предметЪ, 
напримфръ о кольцЪ, говорять на той же тем$. Это—мелочь, я 
это сознаю; но я на нее указываю потому, что Вагнеръ рашюоналистъ, 
и въ его произведемяхъ мы не должны были бы вотр5чать нело- 
тичности даже въ мелочахъ. 

Гораздо болЪе крупная ошибка системы Вагнера заключается 
въ томъ, что главную мысль онъ поручаеть оркестру, а не пзв- 
памъ. Музыка должна очерчивать характеръ дЪйствующихъ липъ, 
обрисовывать ихъ сценическое положене, сливаться съ ихь сло- 


вомъ, усиливать значене этого слова. ДЪйствуюцщая лица нахо- 
ож 
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дятсея на сценф. драматический ходъ пьесы происходить на сценЪ, 
передъ глазами зрителей; зритель обращаетъь самымъ естествен- 
нымъ образомъ все свое внимаше на извцовъ, онъ вслушивается 
въ каждое ихъ слово. Сл$довательно, часто пропуская въ оркестр 
многе штрихи, зритель у пфвцовъ, съ каждымъ произнесеннымъ 
словомъ, слышить отчетливо и звукъ, на которомъ оно произне- 
сено. Сл$ловательно, и главный музыкальный интересъь долженъ 
быть. сосредоточенъ на томъ, что важн$е, на томъ, что слушается 
съ.особеннымъ внимаемъ—то есть на и$вцахъ; имъ должна быть 
поручена тема, а не оркестру только. У Вагнера же совсфиъ на- 
оборотъ, и слишкомъ часто у него вокальная партля ничтожна и 
безсодержательна. Вел$детые этого, слишкомъ часто выходитъ 
то, чего Вагнеръ вовсе не ожидалъ: стремясь теоретически къ 
совершеннфйшей характеристик хЪйствующихь лицъ, на дЪлЪ 
онъ ее не достигаетъ. ВоВ персонажи у него поють не темы, а 
кое что на нотахъ акордовъ гармовшй, такъ что вокальныя фразы 
разныхъ персонажей очень схожи одна съ другою и, главное, оди- 
наково ничтожны, и у зрителя, болЗе внимательнаго къ извцамъ, 
чЁмъ въ оркестру (а это вытекаеть неизбфжно изъ самаго порядка 
вещей), Вотанъ см$шивается съ Альберихомъ, Альберихъь—съЪ 
Фафнеромъ и т. д. Вокальная часть часто такъ ничтожна, что ее 
можно было бы замЗнить декламатею, и Вагнеру стоило бы только 
ритмически отм%Ътить когда произносить актеру какой слогъ. 
И дБло, пожалуй, отъ этого бы еще выиграло: вниман1е зрителей 
не отвлекалось бы отъ оркестра звукомъ голоса ивцовъ; а такъ 
какъ хорошихъ драматическихъ актеровъ больше, чЪмъ оперныхъ 
пъвцовъ, то Вагнеръ могъь бы набрать для своего «Нибелунгова 
Перстня» еще бод$е совершенную труппу. Вокальныя парти часто 
положительно портятъ впечатль не, выр$заясь со своими незначу- 
щими фразами, и нарушая красивую стройность звуковъ оркестра. 
Поэтому, у Вагнера особенно хороши мимическя сцены, то есть 
ТЪ, гдЪ не поють; поэтому онъ такъ ихъ любить, такъ Часто въ 
нимъ прибфгаетъ, дфлаетъ ихъ столь длинными. 

`Дал$е, при этой системЪ, очень ужь Вагнеръ иритфеняетъ. 
музыку и п$ше. Широкихъ, ясно очерченныхъ темъ, которыя такъ 
насъ прельщаютъ въ создашяхь веЪхъ великихъ композиторовъ, 
у него почти нЪтъ; развитя музыкальныхъ мыслей у ного нЪть; 
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формъ разнообразныхъ, привлекающихъ насъ именно своимъ разно- 
образ1емъ, у него ифтъ. У него все одна форма-—контрапунктиче- 
свя сплетевня, на которыхъ повторяются изв$стныя музыкальныя 
фразы, прерываемыя изрфдка обыкновенными `фечитативами. Эта 
единственная форма, образуя отличительный и чрезвычайно вы- 
держанный стиль, очень монотонна, и зрителя д$лаетъ нервнымъ, 
скор$е физически, ч$мъ черезь посредство музыки. П$не у него 
тоже въ загонф. Человъческй голосъ, самый очаровательный изъ 
существующихъь инструментовъ; хорошая музыка, хорошо спЪтая, 
производитъ необыкновенно сильное, неотразимое впечатл5 ше. И 
Вагнеръ отказался отъ этого могучаго средства: у него почти не 
поютъ, почти только исключительно декламируютъ. Пфвцы почти 
превратились въ простыя орумя для произношеня словъ. Хоровъ 
нЪтъ (только въ посл$дней оперЪ и то въ маломъ числ$), ансамблей 
нЪтъ. НЪтъ ничего нелфифе, возмутительн%е дурно мотивирован- 
наго ансамбля, но хорошо мотивированный ансамбль (какъ напр. 
«какое чудное мгновене» въ «Руслан »)—оперный перлъ. Правда, 
кое-гдЪ у него поютъ въ два и три голоса, но и эти крошечные 
ансамоли можно было бы расширить безь погрфшности противъ 
логики. Такой колоссальный инструментаторъ какъ Вагнеръ, доб- 
ровольно лишаеть себя употребленя, огдфльно и въ массф, самаго 
совершеннаго изъ инструментовъ-—голоса человЪческаго. Что же 
касается декламащи Вагнера, то она всюду превосходна, только 
иногда прерывается слишкомъ продолжительными паузами, и под- 
часъ основана на слишкомъ неестественнныхъ интервалахъь 
(малая нона). 

Теперь о качествф музыки «Нибелунгова Перстня». Вагнеръ 
всегда отличался скудостью тематическаго изобр$тевя. Вепо- 
мнимъ хоть «Тангейзера» и «Лоэнгрина». Какъ мало тамъ удач- 
ныхъ темъ, какъ много темъ слабыхъ, насильственныхъ, орди- 
нарныхъ, даже плоскихъ (главная тема Тангейзера). Въ темали- 
ческомъ отношенми Вагнеръ сдЪлалъ большой шагъ впередъ 
Да не подумаютъ читатели, что вдругь Вагнеръ сталь гевшаль- 
нымъ мелодистомъ. НЪтъ, это было бы невозможно. Во первыхъ, 
въ «Нибелунговомъ ПерстнЪ» это не совсфмъ темы, а скорЗе только 
мелодическля коротмя фразы, которыя, конечно, изобрЗети гораздо 
легче, чЪмъ значительную тему. Во вторыхъ, и въ этихъ фразахъ 


чувствуется нЪкоторое однообразе. и многя изъ нихъ имЪютъ фан- 
фарный характеръ. Не знаю, случалось ли когда читателямъ ана- 
лизировать складъ т$хъ мелодий, которыя имъ особенно нравились. 
Еслибъ они это дфлали, то, вЗроятно, пришли бы къ слВдую- 
щему результату: они зам$тили бы, что въ тфхъ темахъ, которыя 
имъ нравятся, большинство нотъ имфетъь послЗдовательноеть дла- 
тоническую. Д?Ъйствительно, величайние мелодисты — Бетховенъ, 
Шуманъ, Шопенъ, Глинка, изобрЪтали преимущественно мелод!и 
длатоничесыя (къ тому же очень удобныя для ифи!я), а гармовя 
уже вытекала изъ созданной мелодли. Композиторы, одаренные 
меньшею силою мелодическаго творчества, прибЪфгали къ другому 
пр1ему: они создавали красивую гармоническую канву и на ней 
нашивали мелодю, ноты которой, по неволЪ, приходилось распола- 
гать на нотахъ акордовъ, и датоничность темы терялась, тема 
сама, по себЪ не въ силахъ была дЪйствовать, а дЪйствовала только 
приправа, (гармоня). Или же просто мелодлю д$лали хроматичс- 
скую, опять прибфгая къ принравЪ интересной гармонизащи этой, 
очевидно, совершенно ничтожной темы. Вотъ этотъ тематичесый 
хроматизмъ, а также мелодли, основанныя на нотахъ акордовтъ, 
свойственны большинству фразъ Ватнера. Кромф того, къ фанфа- 
рамъ онъ чувствуетъ неудержимое влечене. Тема дочерей Рейна— 
сопранная пЪвучая фанфара, тема Вотана и Валгаллы-фанфара 
басовая, торжественная и медленная, тема Фро—живая и веселая, 
теноровая фанфара. Но при воБхъ этихъ недостоткахъ, почти 
вс$ главныя тематичесяя фразы въ «Нибелунговомъь ПерстнЪ», 
благодаря ихъ превосходной гармонизащи, вполнЪф удачны; он\ 
замфчательны въ ритмическомъ отношени, а нёкоторыя изъ нихъ 
чрезвычайно типичны и характерны, напр. тема Лоте: хромати- 
чесый, быстро спускающийся или поднимающийся секстакордъ; тема 
великановъ-—родъ марша до нев5роятя грубый, дубоватый и неу- 
кЛлЮжЖЙ; тема Миме— крошечная, очень удачная въ ритмическомъ 
отношен1и фразка (удары молотка по наковальн%). Доннеръ ничмъ 
не зам чателенъ: басы грохочуть громообразно — чисто внфшняя 
характеристика. Женщины гораздо слаб\фе: и Фрика и Фрея сби- 
ваются другъ на друга, а об%—на Эльзу и Елисавету, и всЪ олице- 
творяютъ нфмецкую, отчасти приторную, сантиментальность. 

Но въ чемъ Вагнеръ истинный колосеъ, тажъ это въ гармони- 
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зацли, въ умномъ, ловкомъ, безподобномъ употребленли своихъ темокт, 
въ роскошныхъ акомнаниментахъ, въ оркестровкЪ. Веегда сильный 
гармониеть, онъ ушелъ въ «Нибелунговомъ Пефрстнз» еще много 
впередъ. Здесь нЪтъ уже неестественныхъ, некрасивыхъ, извра- 
щенныхъ гармошй и модулящй, изрдка ветр$чаемыхъ прежде. 
ЗлдЪсь все гармонизовано красиво, логично, часто ново, сильно и 
«МЁло. Много гармонй шумановскихъ, очень много педалей. Въ 
отношении гармонй можно только упрекнуть Вагнера въ слишкомъ 
частомъ употребления: въ мъфетахъ ньжныхъ—нонакордовъ, въ мф- 
стахъ ужасныхъ—уменьшенныхъь секундакордовъ, въ драматиче- 
скихъ перипетяхъ—уменьшенныхъ септакордовъ. Такому сильному 
композитору, съ такимъ значительнымъ гармоническимъ и модуля- 
цоннымъ творчествомъ, не сл$ховало часто прибЪфгать къ этимъ 
рецентамъ. 

Было уже сказано, что во всЪхъ четырехъ операхъ «Нибе- 
лунгова Перстня» форма только одна. Какъ только на сценЪ 
появляются извЪстныя лица и велутъ извЪетныя р$чи, сейчась же 
являются въ оркестр имъ соотв®тетвующя темы, съ самымъ 
разнообразнымъ колоритомъ. Въ употреблеви этихъ темъ, всегда 
Вагнеръ неподражаемый мастеръ. (Оно и не мудрено, написавъ 
4 оперы на такое ограниченное число темъ). Он% у него являются 
то цфликомъ, то отрывками, чередуются одна за другою, явлются 
вм$ст%, и всегда чрезвычайно удачно. Вагнеръ выработалъ себ\Ъ 
тоже спешальный акомпаниментъ—акомпаниментъ многоголосный. 
причемь каждый голосъ иметь евой спещальный, самостоятельный 
рисунокъ, при изумительномъ чередовави и совокупности раз- 
личныхъ ритмовъ, наприм$ръ, дуолей и тролей, даже въ томъ же 
тактъ. 

Котда Ватнеръ пустить въ ходъ всБ голоса акомпанимента, 
все увеличивая ихъ скорость (т. е. сначала двЪ ноты на ударъ 
такта, потомъ — 3, 4, 6), когда эти голоса, сплетаясь съ собою, 
образуютъ очаровательныя гармонии, когда на этомъ фонЪ раз- 
дается счастливая тема, все выше и выше, все страстнёе и 
страстн$е и, наконецъ, грянетъ вагнеровекое ЮтЯззто с0 всею 
мздью-—эффекть бываетъ ослЗпительный. Не мене захватываетъ 
и прельцаетъ слушателя и его длолилчет4до. Но это длится недолго: 
какая-нибудь посторонняя фраза, какой нибудь ординарный речи- 
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тативь охлаждаеть слушателя; потомъь опять восторгь, опять, 
охлаждене, и слушатель похожъ на челов$ка, который взбираетея 
на гору и все съ нея скатывается, а на самую вершину все не 
можеть подняться. Такъ какъ вся опера, оть начала до конца, 
написана такимъ образомъ, по этой системЪ, то она въ своемъ 
цфломъ и похожа на комнату со стфнами, обитыми персидскою 
матерею, или матерлею мБняющеюся съ разноцвЪтными перекре- 
щивающимися нитками. Это очень красиво, но и очень одно- 
образно: эти перекрешиваюниеся рисунки нити, —акомпанименты, 
тЪЬшалтъ глазъ и ухо, но вы тщетво ищете на чемъ остановить. 
ваше вниман!е, тщетно ищете картину, все это только какъ бы 
фонъ. Если хотите это очень широко и выдержанно (если комната 
громадная), но темки, но рисунки мелки, коротки, и еще болфе. 
теряются среди этихъ разм$ровъ. 

Эти огромные сгезсеп4о и Чесгезсет4о, это красивое блуждане 
по всему оркестру—самое лучшее, что имЪется въ этихъ операхъ, 
но такъ какъ он мало удобны при исполневи солистовъ, то. 
самое замЪчательное въ операхъ «Нибелунгова Перстня» орке- 
стровыя вступлеюя, музыка во время перемфнъь декорашй, и 
музыка мимическихъ, нзмыхъ сценъ, которыя, повторяю, Вагнеръ. 
любить, красиво ихъ дЪлаетъ, но которыя для исполнителей очень 
тяжелы велЪдстые ихъ продолжительности. Говоря о красивости 
вагнеровскихъ акомпаниментовъ, сдфлаю только замЪчан1е, что. 
они страдаютъ излишествомъ аподжатуръ и быстрыхъ матони-` 
ческихъ штриховъ (гаммы). 

Ватнеръ колористь замфчательный и владфеть громадными 
оркестровыми массами какъ немноге. ЁВраски его оркестра ослЪ- 
пительны, всегда вфрны и въ тоже время благородны. Онъ не 
злоупотребляетъь своими инструментальными массами. Гд% нужно, 
у него является подавляющая сила, гд$ нужно—звукъ его оркестра 
мягокь и нифженъ. Какъ колорить взрный и художественный, 
«Нибелунговь Перстень» — произведене образцовое и неукориз- 
ненное; этотъ колоритъ подкупаеть слушателя и подчаеь скрываетъ. 
отсутетые или малую удовлетворительность мысли. 

Если къ этому добавить, что эта безконечная ц%Фиь фразокъ, 
связанныхъ богатыми, но однообразными многоголосными акомпа- 
ниментами, иногда прерывается речитативами весьма ординарными; 
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что все это длинно, такъ какъ Вагнеръ постоянно стремится къ 
ширин$, хотя иногда выходить боле объемисто, чЪмъ широко. 
(именно при формахъ широкихъ онф и должны быть ясны, опре- 
дфленны, какъ напримЗръ, первая часть Х симфони, а у 
Вагнера рисунокъ персидскихъ матери); если добавить, что, разу- 
мъется, въ «Нибелунговомъ Перстнф» есть нФкоторыя эпизо- 
дичесюя исключен1я и отстуллемя отъ общаго характера произ- 
веденля и попадаются иногла боле законченныя темы, бол%е 
ярыя, закругленныя сцены,—то читатель, взроятно, получить 
довольно опредЗленное поняте о стил четырехъ оперъ Вагнера, 
во всякомъ случаЪ, совершенно оригинальныхъ и новыхь по 
своему замыслу и исполнен1ю. За симъ, такъ какъ эти оперы 
исполнялись не въ Петербург», а вь БайрейтЪ, то о каждой 
изъ нихъ въ отдфльности представлю только кратый отчеть, 
указывая лишь на болЪе замфчательныя, въ какомъ бы то ни 
было отношени, стороны и м%ета каждой. 

Довольно длинное оркестровое вступлене къ оперЪ «Золото 
Рейна» очень любопытно: оно изображаетъ рейнсвыя волны, и все 
основано на одномъ только акордЪ, —значитъ, музыкальнаго инте- 
реса въ немь нЪть никакого; но на этомъ акордВ, начиная съ 
р1ат13зи10, идетъь такое громадное наростане звука, таюме пере- 
каты волнъ разныхъ инструментовъ, нагоняющихъ другъ друга, 
что это вступлене производить эффектъь и какъ нельзя лучше 
настраиваетъь къ сл$дующей сценф. Все же музыки въ этомъ 
вступлении нЪ%Ътъ, есть только необычайно талантливое и мастер- 
ское употреблене звука. Вся первая сцена, въ своемъ цЪломъ, — 
красива. Чудесная декорашя, ловко и грап1озно плавающая дочери 
Рейна, ихъ св же голоса, подчасъ красиво соединяюппеся вмЗетз, 
лучь солнца, проникаюций въ воду, изумительный колорить орке- 
стра-—все это скрадываетъ посредственное достоинство музыки этой 
сцены. ДЪйствительно, главная тема дочерей Рейна довольно обык- 
новенна (фанфара), частью напоминаетъ Вебера, а Альберихъ 
очерченъ тоже не особенно рельефно; но все это такъ идетъ въ 
дЪлу, такъ хорошо обставлено, что совершенно почти удовлетво- 
ряетъ слушателя. Среди этой сцены отм$чу сл$дуюцпе эпизодцы: 
заигрыван1е съ Альберихомъ третьей дочери Рейна, бол$е харах- 
терное и мелодическое; мимическая сцена, въ которой Альберихъ 


‘тоняется за дочерьми Рейна превосходна, какъ и всЪ мимическя 
‘сцены у Вагнера— въ ней этотъ дикарь отлично очерченъ; привЪтъ 
русалокъ восходящему солнцу (сначала фанфара, потомъ красивая 
нона); среди разсказа о золотф Рейна — фраза, что только отка- 
завшея отъ любви можетъ имъ владЪть, фраза характера без- 
отраднаго, которая потомъ играеть важную роль. Вея первая 
сцена производитъ весьма цЪльное впечатл ве. 

Въ началВ второй сцены речитативы Фрики ординарны; ея 
тема нзмецко - сантиментальна. Вотанъ поетъ на торжественной 
фанфар, ужасъ и отчаяюме Фреи — казенные; но великаны очер- 
чены изумительно, благодаря грубой инструментовкЪ и крайне 
р%Ъзкому ритму. Фраза, изображающая Фрею, красива, деликатна» 
почти поэтична. Яблоки Фреи выражены фанфарою, богь Фро — 
тоже фанфара. Характеристика Логе одна изъ самыхъ удачнЪй- 
шихъ: это быстрые хроматическе секстакорды, понижающеся и 
повышаюниеся, очень пикантно инструментованные съ пиццика- 
тами, и обыкновенно оканчивающиеся весьма шикарною, блестящею 
фразкою. Все что говоритъ Логе—музыкально интересно, а его р$чь 
о любви основана на плЗнительномъ, прелестнфйшемъ акомнани- 
ментЪ. Разсказь его о похищен золота мастерски построенъ на 
темахъ первой сцены. Его раэговоръ съ Фрикою о золотф тоже 
красивъ. Но самыя выдаюцияся м%фста этой сцены — входъ вели- 
хановъ и р$чь Логе о любви, 

Эта сцена связана съ третьею превосходнымъ оркестровымъ 
вступленмемъ, приводящимъ къ главной основной тем$ Миме, ма- 
ленькой фразкз, составленной только изъ трехъ нотъ, отлично 
подражающей ударамъ молотка по наковальнЪ. Этоть антрактъ 
прерывается на н%которое время дЪйствительными ударами молот- 
ковъ безъ оркестра (какъ въ «Славься, славься» колоколовъ), но 
это не совсЗмъ удачно и нарушаетъь единство впечатл я. Въ 
этой сценЪ мы встрЪчаемся съ началомъ характеристики Миме 
‚самой счастливой, самой неукоризненной изъ характеристикъ Ваг- 
_ нера. Характеристика эта комическая; она основана на крошечной’ 
повидимому, незначущей фразЕ®, но на этой фразк$ Вагнеръ строитъ 
_ невЗроятныя чудеса. Такъ наприм%ръ, здЪсь, на, этой фразе» звучать 
акорды разныхъ тональностей, и на нихъ Миме поетъ самымъ 
типичнымь и жалостнымъ образомъ о своихъ несчастяхь (Миме, 
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не смотря на свой комичесвй характеръ, поетъ чаще другихъ персо- 
нажей у Вагнера). Превращене Альбериха въ змЪю очень картинно: 
‘это простая унисонная фраза, на самыхъ низкихъ басахъ, сильно 
иструментованная, съхрипомъ м$ди, отлично изображающая ползуч1я 
‚движеня змЗи. Превращене въ лягушку не столь типично. Обоимъ 
превращен1ямъ предшествуеть музыкальное изображене свойствъ 
‘шлема-невидимки, выраженное минорными трезвучями. 

Третья сцена соединена съ четвертою опять превосходнымъ 
оркестровымъ вступленемь, состоящимъ изъ разныхъ фраз, 
отлично съ собою связанныхъ, и съ шумановскою педалью пъ 
концЪ. Эта сцена длиннЪфе остальныхъ, и въ ней меньше влохно- 
вен!я; въ ней есть и ординарное, и исключительно декоративное 
(Альберихъ). Но и въ ней есть превосходныя м%Ъета. Мимическая 
сцена Нибелунговъ, таскающихъ золото, великол$пна. Она опять 
‚основана на фразк$ Миме (онъ, вФдь, куетъ золото), но на ней 
идетъ такое сильное наростан1е звуковъ, на ней построены такля 
могучя гармоническая сочетаня, на какля способенъ одинъ Вагнеръ. 
Подобные эпизоды у него производятъ потрясающее впечатлЗн!е. 
‘Среди декоративныхъ р$чей Альбериха, нужно отм$тить рядъ акор- 
довъ и тему проклятя. Акорды поражаютъ странностью своей гар- 
‘монической послЪдовательности, странностью ритмическою, таин- 
ственностью; фраза проклятя проникнута злобою и отчаяшемъ 
(благодаря гармонизащи); она, по своему характеру, словно напо- 
‘минаеть главную тему „еше Рапзопуетвите“. Здесь эта фраза 
-является впервые, является безъ акомпанимента и только самый 
конець ея сопровождается сильно диссонирующимь акордомъ. И 
въ этой фразЪ, и въ предшествующихь ей акордахъ, тоже много 
‘декоративнаго, но въ этой декоративности столько характера и 
‚столько сильныхъ штриховъ. Появлене Эрды очень эффектно, но 
благодаря только колориту оркестровки. Эрда поетъь на тем волнъ 
Рейна, но въ минор% (стало быть опять фанфара). Доннеръ, извле- 
каюший молн!ю, тоже поетъ фанфару. Мечъ Нотунгъ, поднятый 
`Вотаномъ, опять изображенъ фанфарой, и въ ея самомъ грубомъ, 
непривлекательномъ вид$. Въ конц оперы-—п% ве за сценою доче- 
рей Рейна прелестно, а самое окончан1е оперы гранд1озно и бле- 
стяще. Пе дочерей Рейна въ конц оперы тЪмъ бол$е кстати, 
‘что оно ее закругляетъь и содйствуетъ цфльности впечатл ея. 


Къ этому прибавлю, что положительно ничтожныхъ, плохихъ. 
мЪстъ у Вагнера нЪть: если не мелодичесвй интересъ, то мы у 
него найдемъ интересъ гармоничесвй, или инструментальный; при- 
бавлю, что я пропустилъ много мелочей, деталей, картинокъ, весьма. 
интересныхъ, приковывающихъ вниман!е музыканта, а такихъ дета- 
лей не мало. Вагнеръ — живописець музыки и звукоподражане. 
доводить до послфднихъ пред$ловъ. Онъ не только звуками изо-. 
бражаеть какъ ползаютъ змЪи, скачутъ лягушки, какъ русалки 
разе$каютъ волны Рейна, онъ изображаетъь звуками, —какъ связы-. 
ваютъ и развязывають Альбериха; поэтому, первые должны ползаль, 
скакать и плавать въ тактъ, а Логе тоже долженъ въ тактъ раз-. 
вязывать веревки. 

Сюжетъь „дочерей Рейна“, какъ нельзя боле подходить подъ. 
вагнеровскую конструкцю оперъ. Лиризма нЪть, выражен!я чувства 
нфтъ,—стало быть въ пзыи нЪтъ особенной необходимости. За то 
вся опера состоить изъ ряда колоритныхъ картинокъ, на изобра-. 
жев1е которыхъ Вагнеръ такой мастеръ. Кром того, онъ такой 
сильный, вдохновенный гармонистъ, онъ такой громадный техникъ, 
что этими качествами онъ скрашиваетъь и скрываетъ фанфарную. 
неудовлетворительность основныхъ мыслей и ослЪпляетъ слушателя 
волоритомъ оркестра. А темки свои онъ употребляетъ кстати, такъ 
замфчательно умФеть ихъ скрещивать, соединять, такая масса у 
него любопытныхъ, остроумныхъ деталей; все это, вм$етЪ съ его. 
всею системою, такъ ново, небывало и оригинально, что вся опера, 
почти сплошь слушается съ живымъ интересомъ и вызываетъ. 
желан1е прослушать ее еще лишей разъ. 

2-го (14-го) августа. 

Р. в. Л долженъ исправить ошибку, вкравшуюся въ послЪд-. 
немъ моемъ письм$. Я говорилъ, что театръ освщенъ слабо. Такъ. 
было на генеральныхь репетицяхъ. Теперь онъ освфщенъ поря- 
дочно (подбавили газовыхъ рожковъ), но только до начала пред-. 
ставлен1я; зат$мъ, театръ погружается въ мракъ. 

На представлени „Золота Рейна“ присутствоваль императоръ. 
Вильгельмъ. Онъ пр!Вхалъ наканун%, въ 5 ч. вечера. Его встр&чали 
огромныя толпы, кричали ура и проч. Ером$ того, почтенные бай- 
рейтцы вырубили значительное число сосенокъ, и улицы, по кото-. 
рымъ долженъ быль профзжать императоръ, превратили въ бульвары 
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На первомъ представлеши „Золота Рейна“ пытались аплоди- 
ровать два раза, посл р$чи Логе о любви и проклят1я Альбериха. 
Но рукоплесканя были сейчасъ же уняты желающими слушать 
‘музыку внимательно. ПослЪ окончавая, горязя рукоплесканя и 
вызовы Вагнера продолжались минутъ пять, но никто не вышель. 

Объ исполнени и исполнителяхъь напишу посл всфхъ четы- 
рехъ оперъ. 


Ш. 


Первый день: „Валкир!я“. 


ДЪйстве первое. Жилище Гундинга и его жены Зиглинды. 
Большая комната; на очагЪ горятъь дрова (и горятъ чудесно); 
посреди комнаты колоссальное дерево, въ стволъ котораго, по 
самую рукоятку, воткнутъ мечъ. Ночь; буря. ВбЪгаетъ безоружный 
Зигмундъ и падаетъ въ изнеможени. Выходить Зиглинда, поить 
его водою и медомъ; между ними зарождается любовь. Возвра- 
щается Гундингъ. Онъ даетъ Зигмунду пр!ютъ, сажаеть за столь, 
спрашиваеть кто онъ? — Онъ (Зигмундъ) — приноситель несчастя- 
Онъ изъ племени Вельзунговъ. Ихъ было двое близнецовъ: онъи 
сестра. У нихъ было много враговъ. Однажды, вернувшись съ 
отцомъ домой, они нашли хижину сожженною, мать убитою, 
сестру исчезнувшею. Тогда они съ отцомъ ушли въ л$съ. И тамъ 
ихъ враги преслБдовали. Они долго и мужественно боролись; 
наконепъ, отецщъ исчезъ безъ вфсти, онъ быль побфжденъ и воть 
теперь обезоруженный здЪеь. Гундингъ оказывается тоже изъ 
числа его враговъ. Онъ даетъ Зигмунду ночлегъ, но вызываеть 
завтра утромъ на бой. Гундингъ уходитъ спать. Зигмундъ одинъ. 
Отецъ обЪщалъ ему въ самую трудную минуту чудесный мечъ. 
Вотъ объ этомъ мечЪ и о ЗиглинлЪ онъ теперь и мечтаеть. Вхо- 
дитъ Зиглинда. Она порошкомъ усыпила мужа и хочетъ спасти 
Зигмунда. Большая любовная сцена. Двери хижины отворяютея 
{вЗроятно, вЪтеръь ихъ отвориль), чудесное лунное освфщеше, 
красивый пейзажъ. зиглинда разсказываетъ, что во время ея 
насильственной свадьбы съ Гудингомъ, какой-то старивъ (Вотанъ) 
пришель къ нимъ, вонзилъ мечъ въ дерево и съ тВхъ поръ никто 


его оттуда не можетъ выдернуть. Оказывается тоже, что Зиглинда, 
сестра Зигмунда. Зигмундъ восклицаетъ: мнЪ принадлежитъ мечъ. 
и женщина! выхватываетъ мечъ, беретъ себф Зиглинлу въ жены 
и выбЪгаеть съ нею изъ жилиша Гундинга. 

ДЪйстве второе. Дикая м$стность. Вотанъ и валкиря Брюн- 
гильла въ полномъ вооружени. Вотанъ, въ вилу предстоящаго. 
поединка Зигмунда съ”Гундингомъ, приказываетъ Брюнгильдф. 
помогать Зигмунду. Показывается Фрика на колесницЪ, запря- 
женной двумя баранами (это очень удачно поставлено на сцен%).. 
Весьма бурная сцена между Фрикою и Вотаномъ. Ц%ломудренная. 
и ревнивая богиня, возмущенная кровосмЪшенемъ отъ брака 
сестры съ братомъ, требуеть смерти Зигмунда и побЪды Гундинга. 
Всемогуцший Вотанъ, посл продолжительнаго спора, преклоняется, 
наконецъ, передъ волею жены и съ отчаяшемъ согласенъ на 
гибель любимаго Зигмунда. Фрика довольная уфзжаетъ; Брюн- 
гильда входить и, увидфвъ отчаяне Вотана, ласкается къ 
нему и ут$шаетъ его. ДлиннЪйпий разсказъ Вотана о томъ, что. 
богамъ угрожаетъ опастность отъ Альбериха (его сынъ отъ ночи); 
что онъ, Вотанъ, родиль оть Эрды девять валкирй, богамъ на 
помощь. Валкир!и обязаны ссорить съ собою героевъ и, павшихь 
въ поединкЪ, на воздушныхъь коняхъ нести въ Валгаллу. Тамъ. 
эти герои и будуть защитою противъ Нибелунговъ. ДалЪе Вотанъ. 
говорить, что когда Альберихъь опять получить въ руки кольцо, 
боги погибнуть. Вотанъ желаетъь бороться съ судьбою, но чув- 
ствтетъ свое безсиме и съ отчаянемъ приказываеть Брюнгильлф. 
убить Зигмунда. Оба уходятъ. ВбЪгаютъ Зигмундь съ сестрою. 
Зиглинда все хочетъ бфжать дальше; Зигмундъ ее удерживаетъ. 
Зиглинда какъ бы полуномфшана, потому что принадлежала Гун- 
дингу безъ любви. Она падаетъ въ изнеможен!и, засыпаетъ; Зиг- 
мундь садится около и стережеть ея сонъ. Изъ пещеры выходить 
Брюнгильда и между ними происходить сцена, которую короче 
всего передать въ сжатой, разговорной формЪ. Зигмундъ спраши- 
ваетъ: Вто ты? — Я.та, которая является только обреченнымъ на, 
смерть. Зигмундъ, пойлемъ со мною въ Валгаллу. Тамъ найдешь 
героевъ, отца, дЪвъ.—Можетъ ли меня сопровождать Зиглинда — 
Н$ть, она должна еще остатьея на землЪ.—Такъ и я не иду.— 
` Тебя смерть заставитъ.—Клто меня убъеть?—ТГунлингъ.— А этоть 
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мечь, а Нотунгъ? (такъ Зигмундъ назвалъ свой мечъ).—Ёлто далъ. 
ему чудесную силу, тотъ ее отчялъ.—Позоръ ему, если я долженъ 
бросить Зиглинлу! Я паду, а все же въ Валгаллу не пойду. — 
Оставь мнф эту женщину, я ее буду охранять.—Никому ее не 
отдамъ, я лучше ее убью (замахивается на нее мечемъ). При вид%. 
такой любви, Брюнгильда рВшается, вопреки Вотану, помогать 
Зигмунду. Она уходитъ. (Это одна изъ самыхъ удачныхь опер- 
ныхъ сценъ по положевю дЪйствующихъ лицъ). Слышенъ при- 
зывный рогъ Гундинга. Зигмундъ ОЗжитъ ему навстр$чу. (Декоращя 
представляетъ, между прочимъ, скалу, перекинутую черезь сцену 
въ видЪ высокаго моста съ одною аркою; по этой скалЪ проБз- 
жаеть Фрика, на ней происходить бой. Остальное происходитъ, 
на авансцен, у подошвы скалы). Зиглинда во сиф безпокоится; 
зоветъ отца, маль. Гроза. Ударъ моле!и. Зиглинда вскакиваетъ. 
Услышавъ за сценою голоса Гундинга и Зигмунда, она хочетъ. 
броситься между ними, но лучъ свфта ее ослЗиляетъ. Поединокъ. 
Зигмунда съ Гундингомъ. Брюнгильда на воздухЪ, на коп, 
помогаеть Зигмунду (очень плохой, лубочный транспаранть); 
Вотанъ помогаеть Гундингу и своимъ копьемъраздробляетъ Нотунгъ. 
Гундингъ убиваетъ Зигмунда и самъ, по желаню Вотана, падаетъ. 
мертвымъ. Брюнгильда поднимаеть куски Нотунга и Уводитъ. 
Зиглинду. Вотанъ въ ярости бросается за ними. 

ДЪйстве третье. Сосновый л3съ. Валкири, по воздуху, на 
лошадяхьъ, несутъ героевъ въ Валгаллу. (Среди хорошихъ движу- 
щихся тучь, тоже весьма плохле транспаранты). Брюнгильда при- 
водить Зиглинду и разеказываетъ сестрамъ ея судьбу. Зиглинда. 
хочеть умереть, но узнавъ, что она беременна отъ Зигмунда, 
соглашается жить. Брюнгильда отдаетъ ей куски меча: изъ нихъ. 
снова будеть скованъ мечъ для ея сына. Зиглинда въ восторг® 
уходить. Вотанъ входитъ съ громомъ. Брюнгильда сначала пря-. 
чется между сестрами, потомъ выходить. Востанъ разъяренъ; онъ. 
сдЪлаеть ее простою женщиною, погрузить ее въ сонъ; она 
выйдеть замужь за перваго прохожаго и вс$мъ на посмфшище. 
будеть прясть у очага. Валкири пытаются заступиться за сестру. 
Вотанъ ихьъ выгоняетъ, угрожая и съ ними поступить тажъ же, 
какъ съ Брюнгильдою. Она желала бы освободить отца изъ-подъ, 
ярма Фрики, но онъ непоколебимъ въ своемъь рЪшевши и подчи-. 
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нени. Тогха Брюнгильда проситъ, по крайней м$рЪ, окружить 
ее отнемъ со веЪхъ сторонъ, чтобъ ее могъ разбудить только не- 
устрашимый герой. Вотанъ, растроганный мужественностью своей 
‚дочери, согласенъ. ПШоцЪлуемъ онъ снимаеть съ валкирш все 
‘божественное, погружаеть въ сонъ, заврываеть лицо забраломъ 
‘шлема, ее самое закрываетъь щитомъ, окружаетъь огнемъ и говорить: 
«кто меня боиться, да не переступить черезъ этотъ огонь». По- 
елфднее, въ декоротивномъ отношен!и, выполнено прелестно. На 
‚авансценф, подъ деревомъ, спящая Брюнгильда. За нею, во 
всю ширину сцены, искры и дымъ. Особенно эффектно Вотанъ 
проходить медленно сквозь этоть огонь. Еще одно внЪшнее зам*- 
чан!е: во многихъ м$етахъ Брюнгильда должна была быть на конф, 
но это оказалось невыполнимымъ. Въ одномъ только м$етЪ, когда 
она выходить къ Вотану, она сводить со скалы внизъ чернаго 
коня, но и это не производить собеннаго эффекта, потому что 
воздушный конь ступаеть внизъ очень ужь осторожно. 

Сюжеть „Валкир!и“ гораздо боле благодарный для музыки, 
чЪмъ сюжетъ «Золото Рейна». Помимо стороны живописной 
‘и фактической, сторона психическая вступаеть въ свои права; 
‘мЪстами является лиризмъ, и въ первыхъ двухъ дЪйстыяхь 
‚отношеюя Зигмунда и Зиглинды представляютъ много трогатель- 
‚наго, волнующаго и захватывающаго зрителя. Третй актъ опять 
‘преимущественно любопытенъ въ отношен1и музыкальной декора- 
тивности и колорита, но и въ немъ отношеная Вотана къ Брюн- 
тильд$ не лишены сердечности. 

На этотъ сюжетъ, болЗе выгодный для музыки, чВмъ „Золото 
Рейна“, Вагнеръ написалъ оперу значительно слабЪе трехъ осталь- 
ныхь и даже не совсфмъ къ нимъ подходящую по своему стилю. 
`Она служить какъ бы продолжетемъ „Лоэнгрина“, какъ бы связью 
между „Лоэнгриномъ“ и остальными операми Вагнера; можно было 
‘бы подумать, что онъ началъь СвОихъ „Нибелунговъ“ съ „Валки- 
ри“ и потомъ уже принялся за „Золото Рейна“. Въ первомъ дЪй- 
(стаи, въ разсказахъ втораго и третьяго, у Вагнера сдБлано много. 
отступленй отъ его тематической системы на фонЪ богатыхъ аком- 
паниментовъ. Даже съ самыми этими темами мы встр$чаемея здЪсь 
гораздо рЪже, чЪмъ въ остальныхъ его операхъ. Здфеь преобла- 
‚Хаеть система речитативовъ, дЪйствуюпия лица даже, подчась, 
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поютъ мелодли. Но такъ какъ эти речитативы и мелоди особенно 
не удаются Вагнеру, то и жаль его системы (хотя и ложной въ 
прим нен!1и средствъ), во всякомъ случаЪ совершенно новой, ори- 
гинальной, столь подходящей подъ родъ его способностей, дове- 
денной имъ до высшаго предЪла разработки. 

Оркестровое вступлеше къ „Валкири“-—превосходно. Оно изо-_ 
бражаетъ бурю. Среди раскатовъ струнныхъ, м5дь прорЗзается 
ослзпительными молн!ями съ яростью, доступною одному Вагнеру. 
Это вступлеше и колоритно, и эффектно. Первая сцена Зигмунда, 
съ Зиглиндою симпатична по своему настроен!ю; въ ней удачнЪе 
всего музыка, двухъ мимическихъ сценъ, во время которыхъ Зиглинда 
даетъ Зигмунду пить. Гундингъ охарактеризованъ великолЪино кро- 
шечною фанфарою, весьма, замфчательно въ ритмическомъ отноше- 
ви (ритмъ сильный и оригинальный). Но, кром% этой оркестровой 
фразы, во всей парти Гундинга ничего нзтъ. Разсказъ Зигмунда 
колоритенъ, но не боле; и только посл его окончан1я мы ветр$- 
чаемъ суровую, удачную тему, которая послужить потомъ темою 
похороннаго марша Зигфриду, и, такимъ образомъ, установить 
родственную связь между этими двумя героями. Оставшись одинъ, 
Зигмундъ поетъ мелодли самого печальнаго свойства; потомъ васъ 
терзаеть безконечно повторяющаяся тема меча своею разнуздан- 
ною тривальностью. Вторая сцена съ Зиглиндою тоже слаба, глаз- 
ная любовная фраза-—кислосладко-сантиментальная; но во второй 
половин$ этой сцены мы встр$чаемся съ милою и симпатическою, 
въ мелодическомъ и гармоническомь отношеняхъ, темою въ 3. 
Это вполнф тема, вполнз мелодя. Трудно представить, какое 
отрадное впечатл ие она производить посл безконечнато числа, 
всЪхъ этихъ короткихь и, главное, незначущихъ фразокъ. Вообще, 
посл5дняя сцена, не смотря на музыкальные недочеты, произ- 
водить впечатл$н!е, благодаря сценическому положеню и краси- 
вому лунному осв$шеню. 

Начало втораго дхЪйстия опять прекрасно. Все Е сллош- 
ный, сильный, истеричесый вопль, основанный на одной фразЪ 
прошлаго дуэта, прохватывающий слушателя своею неудержимою 
страстностью. Превосходенъ также первый эскизъ Валкирй. Воз-. 
гласы Брюннгильды, похоже на гиканье нафзздницъ, основанные 


на увеличенной ввинтЪ, кончаюцеся триллеромъ и верхнимъ Н— 
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правдивы, эффектны, характерны. Кром того, форма музыкаль- 
наго эскиза закруглена, заключена. Но все это такъ коротко и 
скоро проходитъ, а сл$дують дв$ громадныя сцены Вотана съ 
Фрикою и Брюннгильдою. Эти сцены могуть быть интересны по. 
содержанию текста, но не по музыкальному содержаню. Все 
вф$рно, прекрасно декламируется, но одной декламац!и мало, &. 
музыки тутъ н%Ъть; даже оркестровый колоритъ менфе ярокъ, 
чЪмъ, обыкновенно, у Вагнера. НЪ$которое исключене составляет 
вторая половина сцены Вотана съ Фрикою. Фраза сомнзыя, — 
пожертвовать Зигмундомъ, или нЪтъ,—удачна; она расположена на. 
красивыхъ педаляхъ и сопровождается модулящями тоже краси- 
выми. Въ звозгласахъ вбфгающей Зиглинды есть болЁзненная 
страстноеть, впрочемъ, довольно казенная. Начало сцены Брюнн- 
тильды съ Зигмундомъ-—чудесно; для меня это лучшее м%ето въ. 
опер. Тутъ впервые является фраза Брюннгильды: она состоитъ 
только изъ трехъ нотъ, но сопровождается удивительною моду- 
лящею, полною таинственности. Тутъ является у Зигмунда фраза. 
глубокая, полная скорби. И обфимъ этимъ фразамъ м%®дные ин- 
струменты сообщаютъ безотрадный мракъ и, въ то же врема, тор- 
жественность. Но это только въ началЪ: потомъ фраза Зигмунда, 
слишкомъ часто повторяемая, начинаеть надофдать, а въ кони%. 
сцены, Брюннгильда начинаеть выражать свой восторгь съ гру- 
бою вердевскою страстноетью. ДалЪе въ этомъь дЪйстым ничего. 
н$зтъ, кром$ декорашй музыкальныхъ и немузыкальныхъ. 

Третье дЪйств!е открывается пофздомъ Валькир1й, хорошо изв- 
стнымъ Петербургу по концертамъ. Изъ эскиза, легко помфченнаго. 
въ прошломъ дЪйствши, Вагнеръ здесь написалъ картину самыми 
яркими красками. Суть картины составляютъ увеличенныя квинты, 
фанфары, хроматически‘ спускаюлиеся секстакорды; эта суть не 
богата содержанемъ, но она идеть къ дфлу, а сила и красота, 
звука всего волнующагося оркестра такъ велики, что осл$плен- 
ный слушатель и не доискивается этой сути. Это одинъ изъ 
самыхъ замфчательнфйшихъ, изъ существующихь музыкальныхъ. 
пейзажей, полный дикой мощи. Еще нужно сказать, что женеке 
толоса (всего 8) употреблены зд®сь съ р®дкимъ мастерствомъ и 
эффевтомъ; дикое гиканье воздушныхь наздницъ дфйствуетъ воз- 
будительно. Дальнфйпия сцены съ Вотаномъ интересны по дра- 
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матическому положеню, по тексту, по хорошей декламаля, но 
музыкальныхь достоинствъ въ себЪ почти не заключають, за, 
исключенемъ самого конца. Тутъь находимъ прелестную фразку 
сна Брюннгильды (изъ 5-ти нотъ всего), которую Ватнеръ прово- 
дитъ черезъ весь оркестръ; тутъ мы въ оркестрБ ветр$чаемъ 
чрезвычайно интересное изображен!е огня (похожее на венеринъ 
гроть въ «ТангейзерЪ>); туть мы находимъ страстную, пЗвучую 
фразу (опять Верди, разум%ется, въ своемъ лучшемъ вид), раз- 
дающуюся посл большаго сгезсеп4о, со всею захватывающею 
звучностью вагнеровскаго оркестра. 

Въ заключене скажу что если «Золото Рейна» сильно возбудило 
мое желание прослушать эту оперу и въ трей разъ, то «Валь- 
кир1я» отнюдь этого желая не возбудила; напротивъ: до такой 
степени слабое въ ней преобладаеть надъ хорошимъ и подав- 
ляетъ его. | 

Не надо забывать, что каждое дЪйствье тянется боле часа. 


ГУ. 


Второй день „Зигфридъ“. 


ДЪйстне первое. Пещера. Кузнець Миме куетъ мечъь и жалу- 
ется, что Зигфридъ ломаетъ вс его мечи, а ковка Нотунга, 
ему не дается, между т5мъ какъ, съ помощью Нотунга, онъ, Миме, 
могъ бы получится кольцо Нибелунговъ. Входить Зигфридь съ 
медв$демъ и травить его на Миме. Миме упрекаетъ Зигфрида, 
въ неблагодарности, увЗряетъ, что онъ, Миме, ему отецъ и мать, 


что онъ его нЪжно любитъ. Зигфридъ уличаетъь его во лжи: ‹я - 


былъ въ лБсахъ», говорить онъ, «и видфль, что вс звЪЗри 
живуть попарно. Какъ же ты можешь быть мнф вмФетЪ и отцемъ 
и матерью? Я видфлъ, что дЪти походятъ на своихъ родителей; 
я видъль себя въ зеркалЪ водъ; разв я на тебя похожь?» Тогда, 
Миме разсказываеть, что нашелъ его мать въ лЪсу, что она скон- 
чалась, родивъ его; что отъ отца остались только куски меча. 
Зигфридъ приказываетъ ему сковать эти куски, а самъ уходить. 
Входить Вотанъ путешественникомъ. Миме его принимаетъ не- 
дружелюбно; задаетъ ему три вопроса, угрожая снять. голову, 
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если путешественникъ на нихъ не отв$титъ. Эти вопросы и отв$ты 
можно резюмировать такъ: 1) Вто живетъ въ нздрахъ земли?— 
Нибелунги и ихъ властитель, черный Альберихъ. 2) Кто живеть 
на поверхности земли?—Великаны и ихъ властитель Фафнеръ. 
3) Вто живеть надъ землею?—Боги и ихь властитель всемогу- 
пай б%лый Альберихъ (Вотанъ). ОтвЪтивъ на эти три вопроса, 
Вотанъ, въ свою очередь, на тЪ$хъ же усломяхъ, задаетъ три 
вопроса Миме: 1) Къ какому поколБю Вотанъ менФе всего бла- 
госклоненъ и все-таки болЗе всего любитъ это покол$не?—9Это 
Вельзунги съ ихъ потомкомъ Зигфрихомъ. 2) Какимъ мечемъ Зиг- 
фридъ убъетъь Фафнера?—Нотунгомъ, мечемъ Вотана и Зигмунда. 
3) Кто скуеть этоть мечъ?—Этого Миме не знаетъ.—Скуетъ его 
тотъ, кто ничего не страшится. Онъ же возьметъь и твою голову. 
Вотанъ уходитъ, а Миме начинаетъ опасаться, что все это суж- 
дено сдфлать Зигфриду. Поэтому, когда Зигфридьъ возвращается, 
Миме вс$ми силами старается устрашить его, описываетъ самыми 
ужасными красками Фафнера, исполинскаго червя, причемъ самъ 
дрожить оть страха. Но Зигфридъ невозмутимъ: страхъ ему 
непонятенъ, онъ желаетъ идти къ Фафнеру. ЗатЪмъ, замЪчая, что 
Миме не хочеть ему сковать Нотунгъ, самъ принимается за эту 
работу. Ковка производится продолжительная и со вс%ми дета- 
лями. Зигфридъ подбрасываетъ углей; раздуваеть м%хъ; нака- 
ляетъ до красна желфз0; опускаеть его въ воду, причемъ оно 
нипить, и идетъ паръ; куетъ и т. д. Во время ковки поетъ пфеню 
въ мечу. Въ это время Миме начинаетъь все больше и больше 
опасаться Зигфрида; онъ его опоить, завладветь мечемъ и коль- 
цомъ, отомстить Альбериху, и онъ Миме, варликъ, будеть вла- 
етелиномъ Нибелунговъ. Въ это же время съ такими же дета- 
лями, съ какими Зигфридъ куетъь мечъ. Миме приготовляетъ свой 
напитокъ. Но мечъ, готовъ. Зигфридъ разрубаеть имъ наковальню 
пополамъ. Миме въ страхЪ падаетъ безъ чувствъ. 

ДЪйствые второе. Входъ въ пещеру Фафнера, который спитъ. 
Альберихъ его стережетъ: когда Фафнеръ умретъ, онъ надфется 
завладЪть кольцомъ. Входить Вотанъ. Онъ пришелъ предупре- 
дить Альбериха и Фафнера о приход% Зигфрида. Недовольный 
Фафнеръ отвфчаетъь въ рупоръ: ‹не мЪшай мнЪ спать». (Забав- 
ный эффектъ, очень сильный звукъ, соотвЪтствуюцщий разм#рамъ 
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исполинскаго червя). Вотанъ уходитъ. Миме приводить Зиг- 
фрида и оставляеть одного подъ липою. Зигфридъ радъ, что Миме 
ему не отецъ. Л$еные звуки. Пастораль. Зигфридъ, желая подра- 
жать этимъ звукамъ, срззываетъь себЪ свирЪль, но извлекаетъ 
только скверные, хриплые звуки. Посл двухъ неудачныхъ попы- 
токъ поправить свир%ль, бросаетъь ее и играетъ на рожк3 очень 
хорошо. Фафнеръ выползаетъ изъ пещеры. Взаимныя насмшки; 
бой. Бой этотъь на сценЪф очень неудаченъ: Фафнеръ испускаетъ 
изъ ноздрей клубы дыма, машеть своимъ громаднымъ хвостомъ. 
Зигфридъ, не зная что ему дЪлать, ходить кругомъ его, осматри-. 
ваеть со всфхъ сторонъ и, наконецъ, поражаетъ мечемъ. Бой 
этотъ неудаченъ по винЪ Вагнера: музыка этой мимической сцены, 
какъ и всЪхъ остальныхъ, очень длинна. Умираюций Фафнеръ 
разсказываеть свой сатмеашт уЦае. Вынимая мечъ изъ туловища 
Фафнера, Зигфридъ запачкалъ руку въ крови; высасывая эту кровь, 
онъ вдругъ сталъ понимать птичй языкъ. Птичка поетъ, чтобы 
изъ пешеры онъ взялъ шлемъ и кольцо. Зигфридъ идетъ за ними 
въ пещеру, а въ это время крадутея на сцену, съ противополож- 
ныхъ сторонъ, Миме и Альберихъ. Бравь, споръ. Миме. предла- 
гаетъ, добывъ общими силами насл»детво Фафнера, подЪлиться. 
Альберихъ говоритъ, что не уступить ни одного гвоздя. Миме 
предсказываетъ, что въ этомъ случаЪ и Альберихъ ничего не по- 
лучитъ. Увидя выходящаго изъ пещеры Зигфрида, оба скрываются. 
Птичка предупреждаеть Зигфрида, чтобъ онъ веЪ рЪ$чи Миме 
понималъ обратно. Происходитъ весьма оригинальная и забавная 
ецена: Миме самымъ мягкимъ и вкрадчивымъ голосомъ говорить 
Зигфриду, что онъ его ненавидитъ, что хочеть опоить и отру- 
бить голову. Когда онъ подаеть кубокъ, Зигфридъ его убиваетъ. 
Альберихъ за сценою хохочетъ. Убивъь Миме, Зигфридъ тащитъ 
его трупъ въ пещеру и входъ въ нее заваливаетъь колоссальнымъ 
туловищемъ Фафнера, а самъ вновь слушаетъ птичку. Она зоветъ 
его къ БрюннгильдЪ, а сама пролетаетъ черезъ сцену, показывая 
ему дорогу: Зигфридъ слздуетъ за нею. о 

ДЪйствте третье. Пустынная м$етность. Вотанъ вызываеть Эрду, 
и спрашиваетъ, нельзя ли остановить судьбу, влекушую боговъ 
къ гибели? Эрда отв$чаетъ, что все зависитъ не отъ нея, а отъ 
Брюннгильды. Вотанъ говорить, что онъ ее усыпилъ; Эрда’ же. 
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заявивъ свое совершенное безсиле, исчезаетъ. Пролетаетъ птичка 
за нею входитъ Зигфридъ. Вотанъ старается его остановить, не 
допустить до Брюннгильды; старается сначала устрашить огнемъ, 
ее окружающимъ, потомъ своимъ копьемъ, но недоступный страху 
Зигфридъ раздробляетъ своимъ мечемъ копье. Вотанъ уходить со 
словами; пусть же свершится судьба. ПеремЪна декорация. Мы 
застаемъ Брюннгильду въ томъ же положени, въ которомъ мы 
ее оставили въ конц$ предыдущей оперы, т. е. снящую въ воору- 
жени подъ деревомъ и окруженную огнемъ. Зигфридъ проходить 
черезъ огонь, трубя въ рожокъ. Огонь блфднФеть и исчезаетъ. 
Зигфридъ видить Брюннгильду, снимаетъ съ нея вооружеве: она 
остается въ женскомъ платьв. Его удивлен!е: онъ никогда жен- 
щины не видаль. Тутъ онъ въ первый разъ почувствовалъь 
робость, однако же, онъ будить Брюннгильду поцзлуемъ. Первое 
радостное обращен1е Брюннгильды къ солнцу, свфту, дню. Стра- 
стное объяснен!е Зигфрида въ любви. И Брюннгильда его 
любить, и вфкъ любить будеть, но она просить пощадить ее, 
потому что иначе она, потеряетъ свое безсмерте. Но Зигфридъь не- 
умолимъ; тогда и она, пренебрегая своимъ и отдается 
ему, какъ простая женщина. | 

Въ этомъ сюжетЪ Вагнеръ опять обратилея къ своему люби- 
мому факту и пейзажу. МедвЪдь, ковка меча со вс$ми деталями, 
исполинсвй червь, бой съ нимъ, птичка, — все это внЪшность, 
все это требуетъ только музыкальнаго колорита, все это очень 
любопытно, интересно, но только во второй половинф по- 
елЪдняго дЪйствя Ватнеръ трогаеть сердечныя струны. Стра- 
ненъ также герой (а Зигфридъ, повидимому, любимый герой 
Вагнера: онъ своего сына нарекъ Зигфридомъ); герой, правда, 
неустрашимый, но дЪйствующ не въ слЪдстве собетвенныхъ 
побужден1Й, а ‹по птичьему вели», въ буквальномъ смыслз 
этого елова. 

_ Такъ какъ «Зигфридъ» ‘опера чисто волшебная, съ бездною 
м®няющихея картинокъ, почти безъ лиризма; такъ какъ она со- 
вершенно подходить подъ родъ таланта Вагнера, то и неудиви- 
тельно, что въ ней много превосходнаго, что она несравненно 
выше «Валкир!и». Еще прибавлю, что здЪсь система Вагнера въ 
полной силф, что отъ нея отступлемя нЪтъ. Весь первый актъ 
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отличный. Вступлене основано на тершяхъ раздумя Миме, и на 
его крошечной фразф, извЪетной уже изъ «Золота Рейна». Эти 
терши являются всегда, когда Миме размышляетъ; онЪ образуютъ 
очень курьбзныя гармов1и. Врошечная фразка Миме оказывается 
еще неисчерпанною, напротивъ того, Вагнеръ строитъ на ней 
чудеса тармовй. Музыкальный характеръ Миме поразителенъ. 
Это лучшая изъ вофхъ характеристикъ Вагнера, до такой сте- 
пени она типична, правдива и сплошь выдержана; всюду виднъ 
трусъ, плутъ, 1езуитъь. Возьмемъ, наприм$ръ, первое д?Ъйстве 
«Зигфрида». Какъ хороша жалостная, пасторальнаго характера, 
фраза, которою Миме увЗряеть Зигфрида въ своей любви къ нему. 
Она мягкая, но въ ней такъ и чувствуется ложь. И какъ ловко 
онъ прерываеть этою, постоянно возвращающеюся фразою, на- 
стойчивые распросы Зигфрида. Какъ изумительно хорошо изобра- 
женъ въ этомъ дЪйстви страхъ Миме. Это родъ скерцо, все осно- 
ванное на увеличенной квинтЪф. ПримЗнивЪъ къ этому эпизоду все 
©вое мастерство гармониста и инстументатора, Вагнеръ сдЪлаль изъ 
него чудо оригинальности и типичности. (Въ высшей степени 
замфчательна аналог!я, существующая между Миме въ сцен® 
страха и Матутою въ «ПековитянкВ», аналогя поразительная; 
между тЪмъ какъ во время сочиневя «Пековитянки» г. Корса- 
ковЪ «Зигфрида» не зналъ). Очень хорошъ также въ этомъ актВ 
и самъ Зигфридъ, герой нетерпЪливый и неустрашимый. Въ началБ. 
Вагнеръ `даеть ему дв темы, одну въ 6/в, другую въ */., 005 
живыя, родъ скерцо; первая изъ нихъ пфеня, которую потомъ 
Зигфридъ постоянно играетъ на своемь рожк% (это простая тема, 
съ отпечаткомъ весьма умЪстной наивности): Вторая тема вся 
основана на квартахъ. Еще въ первой спенф должно отм%тить 
врасивую, пфвучую (разумФетея, только въ оркестрЪ) тему, когда, 
онъ мечтаетъ о своей матери; довольно обыкновенную, во фран- 
пузскомъь вкусЪ пастороль (когда онъ бывалъ въ л$сахъ и емо- 
тр$лея въ зеркало водъ), и передъ уходомъ-—родъ п%ени сильной: 
и характерной. Во второй сценЪ «Зигфрида» хороши всЪ детали 
ковки меча, но особенно выдается пеня его: массивная, мощная, 
волная д$вотвенной, неукротимой энерги, съ такими же массив- 
ными, мощными и полными энери акомпаниментами. По харак- 
теру и достоинству я могъ бы сравнить эту капитальную п$сню 
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съ пзенею Варлаама въ «БорисБ Годунов». СдЪлаю маленькое 
техническое замБчзн!е: въ парти Зигфрида, въ первомъ дЪйстви, 
Вагнеръ часто прибфгаетъ къ секвенщямъ: он всегда удачны и 
придаютъ этой парти особенный характерь настойчивости и 
упорства. Еще укажу на одну мелочь: и Миме, и Зигфридъ—0оба 
куютъ. Но Миме на мелкой темкЪ 3/з, а Зигфридъ на темЪ круп- 
ной, широкой въ 3/.; такъ умъ и мастерство Вагнера проявляются 
во всфхъ мелочахъ. Въ этомъ дфйстыи есть еще одна большая 
сцена Миме съ Вотаномъ. Эта сцена нфеколько уступаетъь двумъ. 
описаннымъ, но и въ ней есть хорошее; вс$ вопросы и отвЪты 
сдЪланы умно, умЪетно, а что касается Вотана, то Вагнеръ 
расщедрился и даль ему новую, красивую, хроматически пони- 
жающуюся послЗдовательность акордовъ, и новую, торжественную 
тему, напоминающую, впрочемъ, одно сонатное апдалие Бетховена. 
Отсюда видно, что, не смотря на н%которые неизбзжные мелюе 
недочеты, о которыхъ не стоитъ и говорить, все это дЪйстве въ 
высшей степени интересно, и я его считаю самымъ удачнымь изъ. 
всЪхъ четырехъ оперъ. 

Прекрасно и второе дзйстые, но уже въ немъ меньше хорошей 
музыки: здЪеь наполовину музыка замЗнена декоративною, нЪсколько. 
даже шаржированною колоритностью оркестра. Въ тавимъ деко- 
ративнымь м$стамъ должно отнести: 1) оркестровое вступлене 
непроходимаго мрака: оно изображаеть Фафнера и Альбериха. 
Фафнеръ—хриплый униссонъ вс$хъ самыхъ низкихъ инструмен- 
товъ, тВниво поднимающийся наверхъ и уменьшенная квинта, наголо. 
Альберихъ—извЪЗетный уже акордъ и тема провклятя. 2) Сцену 
Вотана. Здзеь отмзчу слЗдующ комичесый эпизодъ: когда, 
Фафнеръ говорить ‹не мБшай мнз спать», онъ въ рупоръ д лаеть. 
ропажешо на интервалъ уменьшенной квинты, какъ бы зЗвая. 
3) Бой съ Фафнеромъ. 4) Сцену Альбериха съ Миме. 5) ЛЗсные 
звуки до появлевн1я птички. Все это удивительно колоритно, но 
только колоритно; остальное же и музыкально. Среди мечтащй 
Зигфрида подъ деревомъ, является красивзйшая тема мечты о 
матери, прелестно гармонизованная. Тутъ-то мнЪ было особенно 
досадно, что голосъ, поюшй «что-то», мЬшалъ слушать пл$ни- 
тельнёйшую музыку оркестра (Несомнзнно, Вагнеръ могъ бы 
написать гевальный балетъ, въ которомъ дЪйствующя лица не’ 
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обязаны пЪть). Эпизодъь со свирфлью—милая шутка. ПЪФеня на 
рожкЪ5—лихая; ея конецъ превосходно соединяется съ храпомъ 
проенувшагося Фафнера. Тема птички опять основана на нотахъ 
акорда, чего въ «Зигфридз» до сихъ порь почти не было, но 
въ настоящемъ случа и съ настоящею инструментовкою это при- 
даеть ей особенный, привлекательный, легый птищй характеръ. 
ПослЪдняя сцена Миме—одна изъ лучшихъ сценъ. ЗдЗсь Вагнеръ. 
достойнымъ образомъ завершаетъ эту изумительную характери- 
стику. Здфсь опять ползучая вкрадчивость Миме является въ 
полномъ блескЪ своего притворства. Здесь, между прочимъ, инте- 
реено съ технической стороны сплошное употреблете кверштан- 
довъ и расходяшляся хроматичесмя гаммы на ударахъ того же 
акорда. Еще разъ повторяю, характеръь Миме одинъ изъ самыхъ 
совершенныхъ оперныхъ характеровъ. Когла Миме убить, Альбе- 
рихъ хохочеть на тем Миме: это олять штрихъ мастерства. 
необыкновеннаго. Конецъ дЪйствя (Зигфридъ идетъ за птичкою)— 
красивъ и въ музыкальномъ и въ сцденическомъ отношеняхъ. Въ. 
этихъ двухъ дфйстыяхъ длинноты чувствуются меньше, ч$мъ гд%. 
либо у Вагнера, хотя каждое дЪйств1е все-таки не меньше часа, 
съ четвертью. | 

Въ послБднемъ дЪйств!и есть лиризмъ, есть страсть и любовь, 
стало быть, музыка его слаба. ДвЪ сцены Вотана съ Эрдою и 
Зигфридомъ, длинны и мало интересны. Это все повторене фразъ,. 
извзетныхь уже, или фразъ незначущихъ, колоритио переданныхь 
оркестромъ. Но къ этому колориту, какъ онъ ни хорошъ, мы уже 
привыкли; намъ хотЪлось бы музыки, а ее-то сильно и не хвалаеть. 
Сцена съ Брюннгильдою тоже въ пфломъ неудачна. Она начи- 
нается нескончаемымь блуждешемь по всему своему ллапазону 
сначала, одной скрипки, потомъ скрипокъ въ терцю. И ноють 
он точно больныя, и все это такъ вычурно, неестественно, несвой- 
ственно, такъ это «сдЪлано>». Это раздражаеть нервы слушателя, 
но раздражаетъ ихъ физически, какъ продолжительный вой в%тра 
въ деревн$, въ длинную осеннюю ночь. Возгласы Зифрида тоже 
принадлежать къ истерическимъ и въ тоже время ордиварнымъ: 
возгласамъ. То, что поетъь Брюннгильда, гораздо лучше. Ея обра- 
щене къ солнцу, свЗту, дню только характерно. Эта характер- 
ность происходить оть извфстной посл довательности трезвущй, 
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 мажорныхъ и минорныхъ. Но у Брюнигильды есть одинъ очаро- 
вательный эпизодъ; на словахъ: «Ежи \аг 161, емо Ш 168» 
является темка на фраз сна Брюннгильды, потомъ является еще 
новая темка, вс три соединяются вмзетЪ, и трудно передать сло- 
вами, до какой степени эти сплетеюмя плфнительны; но онз не 
развиты, он тянутся такъ недолго. Самый конець—развалъ любов- 
наго дуэта—для меня смёшенъ. Страсть Зифрида и Брюннгильды 
достигла высшаго пред$ла; оба они ей предаются неудержимо; 
вотъ гдЪ необходимы жгуче, страстные звуки, а что дзлаетъ 
Вагнеръ? Онъ д$лаетъь педаль, въ род тЪхъ, которыми наши 
праотцы кончали большия фуги. Въ басу гудить одна нота, вс 
инструменты разгулялись и прыгаютъ неуклюже съ кварты на, 
кварту, а сопрано съ теноромъ надрываются почти сплошь на томъ 
же верхнемъ (С. Это такъ старомодно, такъ сухо, деревянно, такъ 
формально и фальшиво, что всяый разъ производило на меня 
комическое впечатлЪ те. Такъ можетъ выражатся любовный экстазъ 
контрабаса къ контрфаготу, но не Зигфрида къ Брюннгильдф. 
Воть гдф нужно было бы пфн1е, а не декламащшя и крикъ на 
«кавихъ нибудь» нотахъ, вотъ гд$ нужна была бы тема ‘и мело- 
дя, а не прыжки оркестра съ кварты на кварту. 

Нужно замЪтить, что въ «ЗигфридВ» мы два раза встр®чаемся 
съ совокупнымъ изшемъ двухъ лицъ: въ концф перваго дёйствя 
Зигфридъ поетъ съ Миме, въ конц$ оперы—Зигфридъ съ Брюн- 
нгильдою. значить и Вагнеръ не отвергаеть въ принцип% сово- 
купнаго пЪн1я, если оно мотивировано рап1онально. Также въ 
«Зигфрид$» уже начинаютъ надоздать быстрые штрихи струнныхъ 
безъ которыхъ Вагнеръ не можеть сдФлать ни шагу. Назначеше 
этихъ штриховъ-—болфе сильный, энергичесый упоръ, какъ бы съ 
разбЪта, ‘на ихъ посл$дней нот%, но уже въ «Зигфрид» этоть 
эффектъ прЗдается, вел дстье безпримф$рнаго имъ злоупотребления. 

_ ШослЪ каждаго изъ дЪйствй этихъ двухъ ‘оперъ, публика 
довольно сильно апплодировала, но безъ особеннаго энтузазма. 
Повидимому, «Зигфридь» болЪе понравился, чЪмъ «Валкири». 
Самое меньшее, Почти ничтожное, впечатдене произвель второй 
авть «Валкири». Императоръ Вильгельмъ, посл представленя 
«Валкири», узхаль изъ Байрейта.. 

5-го (17-го) августа. 
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У. 


Третёй день „Гибель боговъ“. 


Вступлен1е. Дикое мЪсто, на которомъ Вотанъ усыпиль 
Брюннгильду. Три Норны (родъ Парокъ) ткутъ судьбу и по очереди 
ведутъ таинственныя, символическ1я рзчи. Онз никогда натяги- 
вали свои нити около дуба, близъ котораго протекалъ ручей; но 
Вотанъ вырубилъ изъ дуба копье—и дерево засохло; онъ выпиль 
воды изъ ручья,— ручей засохъ, а Вотанъ лишился одного глаза. 
П$ени ихъ стали мрачны, и он боле не ткуть у этого дерева. 
Вотанъ держалъ весь свЪтъ въ своей власти; но нашелся герой, 
который раздробилъ его копье. Вотанъ приказаль срубить дерево. 
Возвышается Валгалла; въ ней боги-герои. Куча сухихь вфтвей 
ее окружаетъ-—это остатки дерева; оно горить и освфщаеть 
Валгаллу. Тавя и тому подобныя р$чи ведутъ съ собою Норны. 
Ночь проходитъ; онЪ не видятъ; ихъ пряжа спутана, веретено 
сломано, нить рветься. Только кольцо съ ненавистью и завистью 
совершаеть свое дЪло. Ихъ всезнае кончено. ОнЪ связываютъь 
себя нитями, обнимаются и исчезаютъ подъ землею. 

СвЪтаетъ. Входять Зигфридъ и Брюннгильда. Любовная сцена. 
Одна любовь Брюннгильды его не удовлетворяетъ. Сама Брюнн- 
гильда посылаетъ его искать новыхъ подвиговъ. Она даритъ ему 
коня, онъ ей кольцо. Прошаве. Зигфридъ ее оставляеть подъ 
залцитою огня. 

ДЪйствне первое. Берега Рейна. Жилище Гагена, Гунтера и 
Гутруны, властителей Гибихунговъ, племени тоже божественнаго 
происхождентя. Мрачный, мудрый и властолюбивый Гагенъ сынъ 
Гримгильды. изнасилованной Альберихомъ; Гунтеръ и Гутруна— 
ея законныя дЪти. Между ними рЪчь идетъ о перстн$ и богат- 
ствахъ Нибелунговъ, находящихся теперь въ рукахъ Зигфрида, 
который имъ не знаетъ цфны. Гагенъ разсказываетъь про подвиги 
Зигфрида, умалчивая только о его связи съ Брюннгильдою. Вскорз 
энъ пр!Вдеть сюда: нужно дать ему напитокъ, отъ котораго онъ 
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забудеть всВхъ женщинъ; тогда онъ увидить Гутруну, полюбить 
ее и женится на ней. А Гунтеръ долженъ жениться на Брюнн- 
гильд%. Но такъ какъ самъ онъ не въ силахъ пройти сквозь 
огонь, окружающий Брюннгильду, то это за него сдЪлаеть Зиг- 
фридъ, принявъ на себя видъ Гунтера. (У Зигфрида есть, в%ль, 
волшебный шлемъ). Все такъ и происходитъ. ПрИзжаетъ на лодк® 
съ конемъ Зигфридъ искать приключевшй, предлагая сильному пле- 
мени Гибихунговъ вражду или дружбу. — Гунтеръ его встрзчаетъ 
съ живЪйшими ув5ренями дружбы. Гутруна выносить напитокъ, 
Зигфридъ пьетъ здоровье Брюннгильды и тутъ же ее забываетъ. 
Увлеченный Гутруною, за ея руку онъ обЪщаетъ Гунтеру достать 
ему Брюннгильду. Влятва въ дружбЪ: Зигфридъ и Гунтеръ раз- 
р$зають себЪ мечами руки, см$шивають свою кровь съ виномъ, 
цьють по очереди, и засимъ Гатенъ разрубаеть рогъ, изъ кото- 
раго они пили, пополамъ. Новые друзья у$зжаютъ за Брюнн- 
гильдою. Гагенъ глядитъ велфдъ, говорить, что все же кольцо 
будеть принадлежать ему, что онъ будетъ властелиномъ. 
Сл$дующая сцена происходить опять на Брюннгильдиной 
скалЪ. Къ ней прЁзжаетъ ея сестра, валкир1я Вольтраута. Брюнн- 
гильда разсказываетъ, что съ нею было (содержае «Зигфрида». 
Вообще, у Вагнера въ операхъ, составляющихъ «Нибелунговъ 
перстень», постоянно ветр$чаются разсказы содержав1я предыду- 
щихъ оперъ, какъ бы съ тою практическою пфлью, чтобъ каждую 
изъ нихъ можно было давать независимо отъ другихъ, причемъ 
общуй смысль быль бы понятенъ). Вольтраута, въ свою очередь, 


_ разсказываетъ, что съ тЪхъ поръ, какъ Брюннгильда ихъ поки- 


нула, у нихъ въ ВалгаллЪ мракъ и безспокойство. Сначала Вотанъ. 
на лошади сплошь путешествовалъ одинъ. Недавно онъ вернулся. 


‚ съ раздробленнымь копьемъ, велёль срубить вЪковое дерево и 
сдзлать изъ него кестеръ. Онъ собраль боговъ около себя, и вс 


уселись. Тавъ онъ сидить безмолвный и серьезный, держа въ руЕЪ 
обломки своего копья, не дотрагиваясь даже до яблокъ Фреи. 
Разъ онъ сказалъ, что еслибъ Брюннгильда возвратила роковое 
кольцо дочерямъ Рейна, все еще могло быть спасено. Вольтраута, 
и явилась просить Брюннгильду объ этомъ. Но, не смотря на вс 


‚ просьбы. сестры, Брюннгильда неумолима: она изгнана изъ чиела, 
‚боговъ; это кольцо память Зигфрида; оно ей замфняетъь самого 
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Зигфрида; любовь важнфе безсмертя. Вольтраута въ отчаян!и 
УЪзжаетъ. Слышенъ рожокъ Зигфрида. Брюннгильда бфжить ему 
на встр$чу, но передъ ней предстаетъ Зигфридъ въ видЪ Гунтера; 
онъ пришель взять ее въ жены, пусть она его ведетъ въ брач- 
ную комнату. Брюннгильда указываетъ на свой перстень. Зигфрилъ 
его насильственно отнимаетъ. Тогда Брюннгильда, подчиняясь 
силЪ перстня, съ отчаянемъ и отвращешемъ, идеть въ брачную 
комнату. Зигфридь, слфдуя за нею, обращается къ своему мечт: 
«ну, Нотунгъ, покажи себя: что я цфломудренно посваталъ брату, 
то пусть ему моя преданность и сохранить. Ты не допусти меня 
до его жены». 

ДЪйстне второе. Опять у Гунтера. Берега Рейна. Гагенъ спитъ, 
сидя подъ деревомъ. Его отецъ Альберихъ бесфдуеть съ нимъ, 
поднявшись изъ подъ земли. Уже гибель ботовъ приближается, 
уже Вотанъ побфжденъ своими потомками. Надо только завладфть 
перстнемъ и помфшать, чтобъ онъ не попалъ въ руки дочерей 
Рейна. Альберихъ скрывается подъ землею; свЪтаетъ; Гагенъ про- 
буждается. Входить Зигфридъ, а Гутруна ему на встрфчу; онъ 
всЪхь опередилъ, чтобъ посиЗшить въ милой Гутрунз. Она его 
со страхомъ допрашиваетъ: былъ-ли онъ въ связи съ Брюннгиль- 
дою или нЪтъ?—НЪть. Какъ сЪверъ далекъ оть запада и востока, 
такъ онъ быль далекъ отъ Брюннгильды, а на утро уступилъ ее 
Гунтеру. Гутруна въ восторгВ уходить сь Зигфридомъ сзывать 
женщинъ; Гагенъ поднимается на гору, трубитъ въ рогъ и сзы- 
ваетъ всЪхъ вооруженныхъ мужчинъ. Р%$чи его насмфшливы: 
«бЪгите всЪ, случилось несчасте: Гунтеръ везетъ себЪ жену; прино- 
сите жертвы богамъ». Хоръ привЪтетвуетъ пр!зжающихъ Гунтера 
съ Брюннгильлою. На ветрфчу имъ выходять Зигфридъ съ Гут- 
руною. Брюннгильда узнаеть Зигфрида, видить на его руЕЪ пер- 
стень; ей говорятъ, что Гутруна его жена. Ужаеъ и отчаяе Буюнн- 
гильды. Она допрашиваетъ Гунтера, онъ ли даль Зигфриду кольцо? 
Тотъ молчить. Она допрашиваетъ Зигфрида самъ онъ взялъ кольцо? 
Онъ не помнить. Тогда Брюннгильда начинаеть смутно понимать 
обманъ и громко объявляетъ, что она жена Зигфрида. Всеобщее 
смятене. Зигфридъ на копьЪ Гатена клянется, что мечь Нотунгъ 
отдзляль его отъь Брюннгильды (онъ, вЪдь ‚ забыль свои прежая 
къ ней отношен!я); она на томъ же копьЪ клянется, что она, была, 
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его женою (вЗдь, въ ту роковую ночь она видфла передъ собою 
не Зигфрида, а Гунтера). Вся сцена б$шена въ высшей степени. 
Зигфридъ уводитъ Гутруну. Оставшаяся Брюннгильда желаетъ 
метить Зигфриду. Она позорить Гунтера, за его обманъ и трусость, 
говорить Гагену, что Зигфрида можно убить только въ спину. 
Завтра его убьютъ, а ГутрунЪ скажуть, что онъ ногибъ на охотф, 
Въ эту минуту, какъ смерть Зигфрида рЪшена, выходитъ его 
свадебное шестве: впереди мальчики съ вЪтвями радостно при- 
таютъ; Гутруну несутъ на плечахъ; Зигфридъ, увфнчанный цв%- 
тами, идеть рядомъ съ нею. 

ДЪйстве треме. Опять берега Рейна, но все разные пейзажи. 
Дочери Рейна поють обращен1е къ солнцу и сЪтуютъ о потерян- 
номъ перстн®. Входить Зигфридъ и любезничаеть съ русалками. 
Онз выпрашиваютъ у него кольцо, то льстя ему, то насм$хаясь 
надъ нимь. Онъ снимаеть кольцо и готовъ уже его отдать, но, 
узнавъ, что ему сегодня-же угрожаетъ смерть, если онъ перстень 
сохранить у себя, неустрашимый Зигфридъ не отдаетъ имъ кольца. 
Дочери Рейна удаляются отъ этого безумца. Входять Гагенъ, 
Гунтеръ, охотники и дЪлаютъ здЪесь привалъ. Чтобъ развлечь 
Гунтера, Зигфридь разсказываеть про Миме, Фафнера, про птичй 
языкъ, но о Брюннгильд$ ничего не помнитъ. Чтобъ онъ припо- 
мниль, Гатенъ подаеть ему какой то напитокъ. Тогда Зигфридъ 
открываетъ свои отношеня къ Брюннгильд$. Гунтеръ совершенно 
пораженъ. Гатенъ показываеть Зигфриду двухъ вороновъ, проде- 
тающимь по сценЪ, спрашивая, понимаетъь ли онъ ихъ языкъ? 
Чтобъ на нихъ взглянуть, Зигфридъ поворачивается къ Гунтеру 
спиною, тоть его и убиваетъ. Зигфридъ умираетъ, вспоминая 
Брюннгильду. Его трупъ на носилкахъ уносятъ. о 

Послздняя сцена происходить въ жилищ Гунтера. Ночь. Изъ 
своей комнаты выходить Гутруна: ей не спится, ее тревожатъ 
сновидзн1я; конь ржалъ три раза; смЪхъ Брюннгильды ее 
разбудиль. За сценою слышенъ голосъ Гатена. Онъ входить 
и обращается въ Гутрунз: поди встр%чай Зигфрида. Онъ не 
будетъ больше драться, но и не будеть ухаживать за другими 
женщинами. Его кабанъ убилъ. Вносять трупъ Зигфрида. Гутруна 
съ отчаятемъ на него падаетъ. Гагенъ убиваеть Гунтера. Убивъ 
брата, онъ хочеть снять кольцо съ руки мертваго Зигфрида, но 
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рука поднимается и грозитъ. Входить Брюннгильда со словами: 
«Пусть умолкнетъь радостный звукъ вашего вопля». Она прика- 
зываетъь сложить костеръ, увЪичать его цвЪтами, положить на, 
него тёло Зигфрида. Она прощается съ Зигфридомъ (‹ниЕто 
лучше его не сохраняль клятвы, чистоту, и никто не поступалъ 
вЪзроломн%е»), его кольцо надЪваетъь себЪ на руку («пусть огонь, 
который меня поглотитъ, очистить это кольцо отъ проклят1я»), 
зажигаеть костеръ, говорить двумь пролетающимъ воронамъ, 
чтобъ они сказали Логе, что гибель боговъ начинается, чтобъ онъ 
шелъ къ нимъ на Валгаллу. Она приказываетъ привести коня, 
привЪтствуеть его и вм№стф съ нимъ бросается на костеръ (въ 
дЪйствительности, уходить въ заднюю кулису). Востеръ провали- 
вается. Въ это же время Рейнъ выступаетъ изъ береговъ, тушитъ 
костеръ, разрушаеть жилище Гунтера. Являются три дочери 
Рейна: одна изъ нихъ держитъ кольцо, Гагенъ бросается за, кольцомъ 
и тонетъ. Задняя декоращя раздвигается: видны боги въ пылаю- 
щей Валгаллф. Такимъ образомъ, Брюннгильда, принося вее 
въ жертву любви, искупаетъ провклят1е, навлеченное на 
землю властолюбивымъ Альберихомъ. 

Въ этомъ сюжет®, такъ же какъ и въ «Валкири», общечело- 
взчесвя страсти затронуты боле, чЪмъ въ двухь остальныхъ 
операхъ: вся семья Гунтера—обыкновенные люди. Въ этой оперЪ 
участвують даже хоры. Но страсти эти не получають нормаль- 
наго, естественнаго развитя, велдетые спутанныхъ и странныхъ 
двойныхъ отношений Зигфрида къ БрюннгильдЪ. ПослЪдняя сцена, 
въ декоративномъ отношении, въ высшей степени эффектна и инте- 
ресна. Можно сказать даже, что чувствуется излишнее загро- 
можден1е этихъ эффектовъ. Личность Брюннгильды, впрочемъ, 
возбуждаетъь искреннюю симпатю. Въ пфломъ сюжеть «Нибелун- 
гова перстня» едва ли можеть возбудить особенный интересь и 
симпатю зрителя. Все же это сказка, несмотря на ея символи- 
чесвй и философеюй смыслъ, доискаться котораго изъ либретто 
нфтъ возможности. Для этого необходимы продолжительныя и 
многочисленныя стужи, или же либретто должны быть снабжены 
многочисленными комментар!ями. Очевидно, до подобныхь сюже- 
товъ, мы еще не доросли, и, признаюсь, сомнзваюсь доростемъ ли 
кхогла. Все это слишкомъ намъ чуждо, и особенно тяжело отеут- 
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стве въ дфйствующихъ лицахъ личной воли: все это несчастныя, 
безотв тственныя марюнетки, дхЪйствуюция исключительно по вол% 
судебъ. Это безсиме воли придаетъ всему сюжету мрачный харак- 
теръ, производить тяжелое впечатлЪ не, но все же дЪлаетъ зрите- 
лей безучастными къ героямъ Вагнера, изъ которыхъ только 
Зигмунлъ, Зиглинда и Брюннгильда возбуждають симпатю. И 
Вагнеръ ‘употребиль слишкомъ двадцать лЬть на разработку 
такого сюжета! Конечно, онъ былъ увлеченъ нфмецкимъ духомъ, 
символическимъ значенемъ, поэтическою фантастичностью мно- 
тихъ эпизодовь сказаня о Нибелунгахъ. Но такъ какъ музыка 
есть языкъ оби, то жаль, что родъ таланта Вагнера не могъ 
его привести къ выбору сюжета боле общечелов® ческаго, бол%е 
общедоступнаго. Это не упрекъ Вагнеру за выборъ такого сюжета: 
подобные упреки, которые слишкомъ часто критика дЪлаетъ авто- 
рамъ, просто нелЗпы. Навзрное, каждый авторъ выбираетъ сюжет, 
болБе всего подходянй въ роду его способностей, и, нав$рное, 
обработаеть его лучше всЪзхъ другихъ сюжетовъ, такъ что и 
самое произведевле выйдеть совершеннЪе и удачн$е. Критика 
можеть только указывать на недостатки сюжета, можеть заявлять 
только сожалЗн1е о слишкомъ исключительномъ направлени спо- 
собностей композитора. 

Въ «Гибели боговъ», система Вагнера доведена, до своихъ край- 
нихъ предзловъ, до страшныхъ преувеличенй и злоупотреблевий, 
такъ что ея хоропия стороны совершенно задавлены недостат- 
ками и ложностью принциповъ. Сказанное относится особенно къ 
первымъ двумъ дЪйстнямъ оперы. Темы уже совершенно исче- 
заютъ. Остаются только как1е-то жалю!е отрывки, осколки, крохи 
темъ. Всеобще брожеве всфхъ инструментовъ оркестра не пере- 
стаеть ни на минуту. Брожене это дЪлается крайне не цере- 
моннымъ: голоса уже не скрешиваются, а толкаютъ другъ друга, 
образуя невозможные диссонансы, не интересные рисунки, не- 
стройную толпу. Гармоническая и модуляп1онная новизна пере- 
ходить часто предЗлы и приводить къ некрасивой какофон!и: 
краски оркестра наложены такъ густо и такъ онф разнообразны, 
что не только подъ ихъ густымъ слоемъ рисунокъ совершенно исче- 
заетъ, но и самые цвфта красокъ убиваютъ, уничтожають другъ 
друга, и все уподобляется тфмъ стариннымъ, почернфвшимъ кар- 
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тинамъ, на которыхъ ничего разобрать нельзя. И, среди этой 
хаотической паутины голосовъ, среди этихъ страшныхъ, небыва- 
лыхъ диссонансовъ, (я думаю въ первыхъ двухъ дЪйствяхъ, тре- 
звуче ветрЪчается только два раза: это заключительный акордъ 
перваго и заключительный акордъ втораго дЪйстия), среди этого 
нагроможден1я красокъ, вы стараетесь уловить сущность, т. е. 
музыкальную мысль, Т.е. тему, и натыкаетесь только на крошеч- 
ные отрывки музыкальныхъ фразъ. Эти два дЪйстья точно мисти- 
фикащя, точно шарада, заданная слушателю, который, такъ ска- 
зать, на лету долженъ схватывать тематическле обломки и угады- 
вать, къ какой фразЪ они принадлежать и какое лице, предметь 
или мысль они изображаютъ. И хотя бы въ течен1е двухъ дЪй- 
<тый (первое со вступлешемъ-—антракта нЪтъ-—тянется два часа) 
быль для уха слушателя какой либо отдыхъ, какое нибудь успо- 
коен1е! Н%ть, ничего. Это точно одновременный говоръ тысячи 
челов къ, среди котораго вамъ удается, при самомъ напряженномъ 
вниман!и, схватить слово тамъ, слово сямъ, но въ цзломъ—совер- 
шенный хаосъ. Не могу передать словами, какъ это мучить слу-. 
шателя и какое тяжелое впечатлЪе производить. Посл втораго 
дЪйстыя, одинъ вагнеристь, — превосходный и добросовЪстн®й- 
Пий музыкантъ,—сказаль мн$: «Это такъ сложно, что изъ всей этой 
полутора тысячи слушателей едва ли найдется пятьдесятъ, способ- 
ныхъ схватить и понять это». Да, едва нашлось пятьдесятъ (я къ ихъ 
числу не принадлежать), скажу болЪе, —едва ли нашлось тридцать. 
Похвала это «Гибели боговъ» и Вагнеру, или порицане? Самыя 
великя, глубокя мысли и произведен1я большинству бывають 
недоступны. Для ихъ надлежащаго уразум$ я, нужна и’ больная 
сила, ума, и громадная предварительная подготовка. Но это бывають 
произведевая философевя, но не предназначенныя для сцены. 
Подобныя философомя произведемя могутъ существовать и въ 
музыЕ$. Ихъ недоступность можеть быть или результатомъ ихъ 
крайней генальности (наприм$ръ, послЗде!е квартеты Бетховена, 
и теперь еще восхищающие весьма немногих), или ихъ тумад- 
носги (я, кажется, безъ ошибки могу причислить «Гибель богов» 
именно къ этой категорли). Слфдовательно, еслибъ посяЪднее 
произведене Вагнера не назначалось для сцены, еслибъ это было 


кабинетное произведеше для чтенйя, травтующее объ отвлеченныхъ 
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задачахъ, а не ясное сценическое дЪйств1е, то, анализируя качества. 
этого произведен1я, нельзя было бы сказать ни слова противъ его 
сложной формы. Но музыкальное изображее драмы, происходя- 
щей на сцен, изображен1е характеровъь дЪйствующихь лицъ, 
даже самыхъ глубокихъ, всегда должно быть удобопонятно, ясно. 
и ярко. А такъ какъ «Гибель боговъ» претендуетъ быть оперою, то въ. 
ея крайней, небывалой, невообразимой сложности заключается ея 
самое абсолютное осуждеше. Нечего и говорить, что эта слож- 
ность оркестра окончательно стираетъ съ лица земли иЪзвцовъ. 
ЗдЪсь Вагнеръ былъ бы ращональнЪе, еслибъ помЗстилъ оркестръ. 
на сцен, а пЪвцовъь сдЪлалъ невидимыми. Два ‘первые акта, 
«Гибели боговъ» самый ярый примЪръ того, до какихъ безотрал- 
ныхъ результатовь можетъ довести злоупотреблен1е многоголо- 
с1емъ, гармоническимьъ богатствомъ и ложностью системы. Еще 
разъ повторяю, что въ этихъ двухъ дЪйств1яхъ многоголосный и 
тармоничесяй хаоеь не останавливается, и сплошь совершенно. 
затемняетъ и уничтожаетъь драматичесьй ходъ пьесы. 

Посл сказаннаго, разумВется, относительно деталей, я могу 
быть очень кратокъ. Въ первомъ дЪйстви, самое лучшее, дЪй- 
‘ствительно, прекрасный антрактъ, связывающий вступлене съ. 
первымъь дзйствемъ. Онъ основанъ на тем рожка Зигфрида и на 
тем% дочерей Рейна. Особенно хорошо его начало: изъ темы рожка. 
Вахнеръ дфлаеть отличное скерцо, которое могло не испортить. 
_бы любую симфоню. ДалЪе въ этомъ дёйстыи можно еще отм%- 
тить ‘красивую и мягкую характеристику Гутруны, когда она 
выносить Зигфриду рогъ съ напиткомъ, и самый конець д%й- 
стая, когда побфжденная Брюннгильда, сдается Зигфриду-Гунтеру- 
Остальное же, помимо запутанности, къ которой больше возвра- 
щаться не буху, поражаетъь бдностью тематическато творчества. 
‘Это или посредственныя, мало оригинальныя, даже въ ритмиче- 
. скомъ отношени, темы Гунтера и Гагена, или повтореве отрыв- 

_ковъ старыхъ темъ, которыя уже нЪсколько тяжело слушать чет- 
‘вертый вечеръ сряду. Особенно неудаченъ кровавый брудершафть: 
_ онъ очень декоративенъ, изысканъ и, въ то же время, грубъ и 
_ баналенъ. 

_—_ Во второмъ дЪйстыи почти уже ршительно не на чЪмъ оста- 
новиться, разв на привЗтетыи хора Гунтеру и Гутрунз (родъь 
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марша, эффектнаго и не лишеннаго гранд1озности, но построен- 
наго на скудной, незначущей фразкз). Остальное ужасно: изуми- 
тельный образчикъ нел$пыхъ интерваловъ (Гагенъ обязанъ въ 
одномъ м%ст№ взять интервалъ одиннадцатой), тематической б%л- 
ности (тема мести Гагена состоитъ только изъ двухьъ нотъ), без- 
содержательной декоративности (первая сцена Гатена съ Альбе- 
рихомъ), вычурности и нелогичности модулящонной (клятва на 
мечЪ р$дкаго безобраз1я) и т. д. Это дфйстве, да, въ сущности, 
и всю «Гибель боговъ» могь написать только человЪкъ, котораго 
вфра въ себя и самообольщене хошли до высшаго бол$зненнаго 
предфла, сдЪлались машею и лишили его всякой критической 
способности. ОтмЗчу, однако, что въ этой опер$ Вагнера есть хоры, 
которые, какъ и у другихъ смертныхъ, спрашивають вс вмВетЪ 
«Маз 1505», не смотря на нелЗпость этого «одновременнаго» 
вопроса, и есть тр!о (клятва Брюннгильды, Гунтера и Гагена 
убить Зигфрида), въ которомъ по старомодному, сопрано и бари- 
тонъ стоять у рампы, а злобный басъ немного поодаль. — При 
страшныхъ недостаткахъ, дфлающихъ эти два дЪйствя невозмож- 
ными на сценЪ, музыканть не безъ интереса просмотрить ихъ у 
себя дома, и, среди гармоническихъ безобразй. найдеть м3Зетами 
замЗчательную гармоническую новизну и смЗлость, ПСО 
всякаго внимания. | 

Третье дЪйств!е много проще, много яснзе и много сноснфе, 
но новаго въ немъ не найдемъ вичего. Оно открывается краси- 
вымъ, извфстнымъ уже, тр1о дочерей Рейна. Это трю перифразъ 
начала «Золота Рейна» и, какъ музыка, мнЪ нравится бол%е, но 
какъ оркестровка, я предпочитаю зарантъ, находящийся въ первой 
оперз. Разсказъ Зигфрида умно построенъ на извзстныхъ соотвфт- 
ствующихь темахъ. Его убство происходить на соединенныхъ 
темахъ Фафнера (уменьшенная квинта), мести Гагена (дв ноты): 
и проклямя Альбериха. (Воть еще чЪмь удобны фанфарныя темы, 
помимо легкости ихъ изобрЪтеня, ихъ также легко съ собою соеди- 
нять). Похоронный маршъ— колоритенъ, но мы его уже слышали. 
Посл$дняя сцена ничтожна по музыкВ, потому что она, сердечна 
и драматична: она вся почти состоить изъ неловкихъ, крикливыхъ, 
совершенно безсодержательныхъ возгласовъ Брюннгильды, безъ 


тзни музыки, что особенно досадно въвиду важности драматическаго 
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положен!я. Эти крики возбуждаютъ сожалЪ не къ пфвиц$, обязанной 
ихъ исполнять, и къ творческому безсилию автора. Впрочемъ, въ 
этомъ дфйстви есть кое-что совершенно новое, достойное всякой 
похвалы: оно тянется только 3/« часа. 

Первому дЪйствю едва аппилодировали; второму— больше, бла- 
годаря нестернимой трескотнЪ и экстренной талантливости и го- 
лосу Брюннгильды; третьему — весьма, ради окончаня и полу- 
ченной, наконепъ, свободы посл четырехдневнаго байрейтскаго плз- 
нен!я. Когда занавЗсъ упала, г. Давидсонъ, редакторъ «Вотзеп- 
Соигиег», вставъ на стулъ, провозгласиль Вагнеру «1ефе ВосВ», и 
публика прокричала три раза „1ебе ВосИи». ЗатЗмъ, Вагнеръ вы- 
шелъ на сцену и сказалъ краткую рЪчь, въ которой благодариль 
своихъ патроновъ за оказанное ему содЪйстве и заключилъь такъ: 
«Здфсь вы видфли, что мы можемъ и желаемъ, а если вы поже- 
лаете, то у насъ будеть искуство». То есть, выражаясь откро- 
венн$е: Глюкъ, Моцартъ, Веберъ, Мейерберъ были жалюые опер- 
ные писаки, искуство начинается съ меня; а вы, господа, пожа- 
луйте побольше денегъ. Эти скромныя слова были покрыты руко- 
плесканями. ЗатФмъ миланская издательница Вагнера, Лукка 
(отнюдь не смБшивать съ талантливою пзвицею этого имени) на- 
чала снисходительно кричать: «фгахо, Бгауо, таезхго». ЗатЪмъ 
Вагнера вызвали еще разъ; засимъ, я вышелъ изъ театра. Господь 
артистовъ не вызывали: они напечатали объявлене, что желають 
‘предстать передъ публикою только вь своихъ роляхъ. Это, въ 
высшей стелени, разумное распоряжене, было, вЗроятно, сдЗлано 
для того, чтобъ бол$е горячще вызовы боле талантливыхъ арти- 
сетовъ, исполнявшихъ главныя роли, не были оскорбительны хля 
остальныхъ; между тзмъ, кавъ нравственное участе всЪхь арти- 
стовъ было совершенно одинаково, потому что вс№ они пЪли без- 
возмездно.. 

Р. 5. Надняхъ я осмотр$лъ внутренность сцены театра Вагнера, 
и, будучи поряхочно знакомъ со сценою маринскою, быль пора- 
женъ сложностью и превосходнымъ устройствомъ сцены Вагнера. 
Сцена опускается въ глубь на всю высоту зрительнаго зала; сцена 
поднимается надъ зрительнымь заломъ на такую же высоту. 
‘Справа и слЪва къ ней примыкають длинныя, высовя пристройки 
для помфщен1я декорашй, для разныхъ складовъ. ОтдЪльная ком- 


т 


53 


ната, наполнена гальваническими батареями для производства лун- 
наго, солнечнаго свЪта; отдЪльныя комнаты съ бутафорекими ве- 
щами; огромный паровой котелъ для производства пара, напол- 
няющаго сцену; длинный рядъ уборныхъ, расположенныхъ въ н5- 
сколько этажей, уборныхь просторныхь, свЪтлыхЪъ, съ окнами; не- 
вообразимое число кулисъ, декорацй, лВстницъ, подмостковъ. Но, 
несмотря на этотъ хаосъ, на это страшное загроможден1е сцены, 
все это организовано прекрасно, все помчено надписями, зану- 
меровано, маневрируеть живо, стройно и въ порядкВ. Оркестрь— 
цЪлая пещера; онъ очень углубленъ, и добрая его половина подъ 
сценою. Говоря 0 свойствахъ такого расположевя оркестра, я 
упустиль изъ виду одно неудобство. Сила звука и гуль оглуши- 
тельны для музыкантовъ, помфщенныхь подъ сценою (мЪдь) и 
окруженныхъ съ трехъ сторонъ стЪнами, а въ добавокъ еще и 
потолкомъ. Они не въ состоян!и разобрать ансамбль оркестра и, 
дЪфйствительно, должны очень страдать. 

При такомъ оригинальномъ и превосходномъ устройств$ театра, 
ему угрожаетъ значительная опасность отъ огня, не смотря на 
присутстые двухъ большихъ резервуаровъ съ водою, такъ какъ 
въ этомъ театр$ слишкомъ много дерева. Употребление дерева для 
устройства машинъ— естественно, и этотъ матерялъ не всегда, мо- 
жетъ быть замБненъ другимъ. Но и лёстницы всЪ въ театр$ де- 
ревянныя, да и въ стЗнахъ театра (его каркасъ) много дерева. 
ЗдЪсь, употреблеве дерева было вынужденное, но неизбЪжное, 
велфдетве недостатка денежныхъ средствъ. Если, въ случаВ не- 
счастя, огонь будеть захваченъ на первыхъ порахъ, то, при 
имфющихся средствахъ, онъ легко можеть быть потушенъ; но 
еслибъ это случилось не во время представлений, когла бдитель- 
ность усиленная, а днемъ или ночью, и еслибъ огонь усп8ль уж». 
распространиться, то театръ долженъ погибнуть неизбЪжно- 


мимики 
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Исполнене.—Постановка.—Б%$детв1я меломановъ.—От%здъ. 


Что сказать объ исполнен «Нибелунгова перстня»?» Едва 
ли гхф и когда какая опера исполнялась въ такомъ совершенетвЪ, 
потому что ни одна опера никогда не ставилась при такихъ 060- 
бенныхъ; выгодныхь услошяхъ. Еще въ прошломъ году, лтомъ, 
происходили репетищи. Оркестръ одинъ разъ прошелъ всЪ четыре 
оперы, & фортешанныя спЪвки съ солистами продолжались довольно 
долго у Вагнера въ домЪф. Въ нынфшнемъ году, съ 23-го мая 
по 1-е августа, шли ежедневныя репетищи съ солистами и съ 
оркестромъ. Сначала проходили оперы духовые инструмевты, 
нотомъ струнные, потомъ вмЪстЪ; сначала по сценамъ, потомъ по 
актамъ, потомъ уже цфлую оперу. Солисты имфли свои партии 
цълый годъ въ своихъ рукахъ. Г. Унгеръ (Зигфридъ) цфлый годъ 
ею одною только и занимался въ Мюнхен%, бросивъ свои анга- 
жементы (правда, онъ иЪвецъ молодой, начинающий). Не надо еще 
забывать, что, во все время репетишй, артисты ничфмъ болфе 
заняты не были: текупйй репертуаръ имъ не мЪшалъ. ГдВ же и 
когда какая опера такъ ставилась? 

Оркестръ громадный и составленъ изъ лучшихъ избранныхъ 
артистовъ всей Германи. Достаточно будетъ сказать, что первую 
скрипку играетъ г. Вильгельми, замфчательн йпий кондертный 
волисть. Хочу дать читателямъ поняще о составЪ этого колоссаль- 
наго небывалаго оркестра. Скрипокъ первыхъ и вторыхъ— по 16-ти, 
альтовъ и волончелей—по 12-ти, контрбасовъь 8, 4 флейты, 4 
гобоя и англйсвй рожокъ, 3 кларнета и кларнетъ-басъ, 4 фагота, 
и контрфаготъ, 7 роговъ, 8 трубы и басовая труба, 4 трубы и 
вонтрбасъ-туба, 4 тромбона и контрбасъ-тромбонъ, 3 литавриста, 
8 арфъ. Итого 114 инструментовъ. (Между ними было нЪоколько 
артистовъ запасныхъ на случай болЪзни). Когда же и гдф были 
въ ходу при постановкЪ оперы таюмя оркестровыя массы и такого 
качества? Управляль оркестромъ г. Рихтеръ — в$неюй капель- 
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мейстеръ. И, дЪйствительно, исполнен1е оркестра было совершенно, 
въ полномъ смысл этого слова. Онъ играль стройно, твердо, 
не смотря на вс$ капризы изм$няющаго темпа; блескъ, и сила его 
юще были неподражаемы, легкость рзапо, доведеннаго до своего 
предфла—небывалая, и сплошь какая круглость, какая красивость 
звука, какъ выступали вс оттЪнки! Въ музык Вагнера сплошь 
постоянныя сгезсеп4о и Чесгезсет4о, вся она изъ нихъ и состоить; 
какъ онф вс были выполнены ровно и энергически! 

О хор нужно сказать то же самое: хористовъ было немного: 
всего 28 мужчинь и 9 женщинъ (послёдн1я играють совершенно 
незначительную роль). Но это были лучийе хористы изъ вефхь 
оперныхъ театровъ Германи; кром$ того, въ хорф принимали 
участе и многле солисты, незанятые въ «Гибели боговъ», напри- 
м$ръ, Логе, Гундингъь, Фафнеръ; велдотые того, хоры пли 
такъ дружно, такъ необычайно сильно, что заглушали даже колос- 
сальной оркестръ. 

И солисты были избранные артисты изъ всё хъ оперныхъ трупп 
Германи. Ихъ было 23; нЪкоторые изъ нихъ исполняли н*®сколько 
ролей, мен$е значительныхъ. Я удивился, что въ Германи имфется, 
въ настоящее время, столько прекрасных голосовь и столько 
хорошихъ пфвцовъ. Такъь какъ «Нибелунговъ перстень» испол- 
нялся далеко отъ Петербурга, такъ какь эти артисты Петербургу 
неизвЪстны, то о нихь распространяться не буду и укажу только 
на замф$чательнйшихъ. 

Теноръ, г. Шлоссеръ, исполнялъ парт1ю Миме. По сил% таланта 
и совершенству исполненя, я ему отвожу первое мЪсто. Трудно 
вЪрн$зе, типичнфе и безъ шаржа олицетворить личность. Миме, 
олицетворить гримировкою, игрою, голосомъ, пзеемъ, экспресаею. 
Оть начала до конца приходилось любоватьея художественностью 
и талантливостью его исполненя. | 

Важная парт!я Вотана, участвующаго въ трехъ операхъ, была, 
поручена извЪстному берлинскому баритону г. Бетцу. Голосъ его, 
дЪйствительно прекрасный, ровный, обширный и отличается оео- 
бенною металличностью звука, весьма выгодной для сцены, Бром 
того, это прекрасный декламаторъ. Но объ игрф его судить не 
могу, такъ какъ партия Вотана никакой игры не допуекаеть. 
Этотъь богъ сплошь стоить или силить съ вытянутою празвою. 
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рукою, въ которой держитъ свое копье. Это копье, а также 
отчасти клокъ волосъ, закрывающий якобы не существующий лЪвый 
глазъ Вотана, совершенно пафализировали всякую игру. 

Зигмунда игралъ г. Ниманъ, извфетный вагнеровекй извецъ. 
Это теноръ уже не молодой, со значительно утеряннымъ и весьма, 
утомленнымъ голосомъ, но пЪвецъ горяй и декламаторъ перво- 
классный. 

На счетъь Зигфрида, Е долго быль въ большомъ затруд- 
нени и не зналъ, кому поручить эту важную роль: нуженъ быль. 
здоровый молодой мужчина и мощный голосъ. Наконецъ, въ. 
прошломъ году, онъ наткнулся на г. Унгера, удовлетворяющаго- 
этимъ условямъ. Г. Унгеръ быль ифведъ только что начинаюций; 
онъ все ‚бросить и цзлый годъ занимался, исключительно, однимъ. 
Зигфридомъ,—но результатъь получился все таки не совсВмъ удо- 
злетворительный; такъ какъ голосъ его плохо поставленъ, распо- 
ряжаться имъ онъ не умфеть, къ тому же голосъ его слишкомъ 
низокъ (у него н%Ъть верхняго А), то ему приходилось сплошь 
кричать; онъ скоро уставалъ, часто детонировалъ. При этомъ, 
самое прискорбное то, что, быть можетъ, трудная партя Зигфрида, 
убъетъ этого извца при самомъ начал карьеры. 

Очень хорошъ быль Логе-—теноръ г.. Фогель; онъ п%ль и 
игралъ живо, весело, бойко, только нфкоторыми, слишкомъ ужь 
ралнязнытми жестами, онъ смахиваль на оффенбахекаго бога. 

ДалЪе при полной удовлетворительности всВхъ остальныхь 
мужчинъ, за незначительностью ихъ ролей, боле другихъ выда- 
вались, басъ г. Гилль (НИ)-—Альберихъ-—страстный, необыкновенно 
отчетливый декламаторъ, и г. Зиръ (З1евг)— Гагенъ-—молодой 
басъ, съ нЪкоторыми нотами поражающей силы, но но фигур% и 
_но манерамъ сильно обертрамивний Гагена. 

Изъ женщинъ, безепорное первенство принадлежить вфнской 
_ артисткв г-жЪ Матерна (Брюннгильда). Это очень могучее, обширное 
и звучное сопрано съ чуть-чуть утомленною серединою. Взять 

° @разу верхнее Н съ потрясающею силою и, неукоризненною в%р- 

ностью— для нее ничего не стоитъ. И пить она мастерица, на. 

СЕОЛЬБО ЭТО МОЖНО было обнаружить въ операхъ Вагнера; декла- 

мируетъ съ отчетливостью феноменальною для сопрано; играетъ. 

очень хорошо, и все ея исполнеюше проникнуто горячностью и 


* 





57 
трастью. Она мн%$ живо напомнила г-жу Джумю Гризи: она, 
богато одарена природою, прекрасная артистка и несомнфнный 
талантъ. 

Много хорошаго тоже приходится сказать о г-жё Шефцки 
(Зспейку) — Зиглинда — пфвицВ симпатичной, передавшей свою 
роль чисто и прочувствованно; о г-жф Грюнь— представительной, 
отличной ФрикЪ, о г-жЪ Яидэ (Талае)—сурово и безотрадно тор- 
жественной Эрд и страстной ВольтраутЪ, о трехъ дочеряхь 
Рейна съ такими свЗжими голосами и. т. д. 

Это превосходное исполнеше д$лало т$мъ больше чести арти- 
стамъ, что это была задача трудностей, почти непреодолимыхь. 
Приходилось заучивать фразы незначушля, похожя другъ на 
дружку, неудобозапоминаемыя, не рельефныя, съ интоващею 
самою трудною, съ интервалами неращюональными, неестественными, 
часто просто нел$пыми (напримръ, интервалъ малой ноны, или 
одиннадцатой). Пришлось заучивать вступленя,  отдфленныя 
многими тактами паузъ, между т$мъ, какъ и одна лишняя палтза, 
уже затрудняетъь пфвца; и вступленя эти часто приходились на, 
самыхьъ невфроятныхь нотахъ, совершенно чуждыхъ послВднему 
слышанному аккорду. НФкоторымъ артистамъь приходилось три 
дня подъ рядъ исполнять большия и утомительныя парти (Вотажъ, 
Брюннгильда). А игра артистовъ затруднялась безконечными 
мимическами сценами, въ продолжене которыхъ не трудно не 
найдтись и талантлив йшему человЪку. И изъ веЪхъ этихъ затруд- 
нен1й, благодаря работВ и преданности дЪлу, исполнители «Нибе- 
лунгова перстня» вышли побфдителями. 

Нужно еще сказать читателямъ, что артисты-пфвцы и артисты 
оркестра участвовали безвозмездно. То есть, они имфли только 
даровую квартиру и получали деньги на содержане. А таве 
значительные артисты, какъ г. Бетць и г-жа Матерна, не пользо- 
вались и этимъ, отказавшись оть лЪтняго отдыха, или отъ летних 
антажементовъь и гастролей, хорошо оплачиваемыхь. И это уже 
второе лфто. Л говориль также, что нфкоторые артисты иснол- 
няли по нЪсколько ролей, и мног1е изь нихъ пли въ хор%. Я 
сознаю, что о двухъ послЗднихъ фактахъ, вызванныхьъ любовью 
ЕЪ дФлу, уважешемъ къ композитору и его произведеню, патрю- 
тическимъ желанлемъь поддержать своего и дать ему возможность 
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осуществить свои намфрен1я, мн$ слБдовало лучше умолчать, какъ 
о фактахъ безнравственныхъ. Впрочемъ, я о нихъ говорю въ 
полной уввренности, что большинетву артистовъ не доступна эта 
идеалистическая зараза. 

Постановка «Нибелунгова перстня» была очень хороша, но не 
безукоризненна. Ве задя декораши, виды, пейзажи, были зам%- 
чательно красивы; мног1я детали были выполнены съ изумительною 
правлою, но передвйя декоращи гр$шили часто своею р$зкостью 
и несоразм®рностью. Ловольно часто сцена, бывала, слишкомъ загро- 
мождена скалами; особенно камней всегда бывала масса. Эти 
камни были мягке, окрашенные въ надлежаций цвфтъ, и было 
очень забавно, когда они сильно подавались, подъ тяжестью 
сидящаго на нихъ увЪфсистаго Зигфрида. Червь-исполинъ быль 
не хорошъ: туловише слишкомъ толсто, голова слишкомъ мала. 
Радуга и транспаранть Валкирйй —были совершенно лубочны, 
балатанны. Но вс эти несовершенства постановки происходили 
единственно отъ недостатка денежныхъ средствъ, и въ укоръ 
Вагнеру поставлены быть не могутъ. Скор%е слфдуетъ его укорять 
въ томъ, что подчась онъ жертвовалъь правдою постановки въ 
пользу ея эффекта; наприм$ръ, ни съ того, ни съ сего отво- 
ряющйяся ворота жилиша Гундинга ради лучшаго освъшешя 
влюбленныхъ, какъ въ «ФаустЪ»; освфзщене Вотана электри- 
чеекимъ свЪтомъ то же ни съ того, ни съ сего, и. т. п. Что же 
касается костюмовъ, то они были безукоризненны; даже весь хоръ 
{правда, небольшой) былъ одфтъ безподобно. А это важно для 
зрителя. | 

_ Кому не извЪетны первыя представления, на  которыхъ обяза- 
тельно бываетъь «весь Петербургъ», «весь Парижьъ» и т. д. Но 
предетавлете «Нибелунгова Перстня» было первымъ всесвфтнымъ 
представленщемъ. Это было торжество искуства, уже достаточно 
сильнаго для того, чтобъ (хотя и при, помощи «царственнаго 
друга») построить спещальный театръ и стянуть исполнителями— 
лучиия наличныя силы. всей Германи, а зрителями—избранную 
публику изъ всего свфта, публику, изъ которой многимъ пришлось 
дзлать, тысячи верстъ, потратить значительное время и въ Бай- 
рейтЪ терпеть тысячи неудобствъ. А неудобствъ было много. Еще 
съ квартирами (частью въ отедяхъ, частью у обывателей) было 
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сноснЪе всего. Но были бфдетв1я со столомъ. Не говоря о мизер- 
ности нфмецкой кухни, трудно было достать мЪсто за столомъ не- 
многочисленныхь байрейтскихъ гостинницъ, и я знаю меломановъ, 
которые два лня не обЪдали. Извозчиковъь было мало и дорого- 
визны необычайной. Приходилось ходить пфшЕкомъ въ театръ по 
пыльному шоссе и по страшному солнцепеку. Я очень сожал$ль, 
что не было ни одного дождя: тогда видъ дамъ, бОЪгущихъ изъ 
театра въ городъ, могъ бы представить не мало любопытнаго. Все 
время температура была самая высокая, и дорога въ театръ т%ни 
не представляла. Въ театрЪ, въ продолжене безконечныхь дЪй- 
стый, духота была страшная, а первый антрактъ (въ 5!/, часовъ) 
происходилъ при солнцепек$. И при этихъ усломяхъ приходилось 
слушать безконечныя и сложныя оперы Вагнера съ самымъ напря- 
женнымъ вниман!емъ, а посл$ ихъ окончан1я бЪжать въ запуски, 
чтобъ въ отелЪ добыть себЪ мЪето и что-либо позеть. Двукратная 
аудишя «Нибелунгова Перстня» такъ меня разнервила, жара и 
возмутительно хорошая погода, такъ меня истомили, такъ страстно 
мн$ захот$лось петербургскихъ холодовъ, дождей и тумановъ, что, 
на слдующ день посл перваго представленя «Нибелунгова 
перстня», я уЗхаль изъ Байрейта, хотя въ этоть день Вагнеръ 
долженъ былъ ужинать съ своими патронами, и, разум$ется, гово- 
рить любопытныя рфчи. Но это было свыше силъ моихъ: «ОаШа, 
Паб» манило меня, гд$ слякоть, грязь, туманъ. Верхъ безпо- 
рядка оказался при отьфздЪ и выказаль во всемъ блескБ, если 
не н%Ъмецкую, то баварскую нераспорядительность. Представьте 
себ, что уЗзжаетъ пятьсотъ человзкъ; изъ нихъ половина дамъ. 
Изь нихъ каждая снабжена четырьмя различными туалетами для 
четырехъ оперъ, нзеколькими визитными, обфденными и т. д. 
Судите, сколькими объемистыми сундуками снабжена была каждая 
дама. И для всей этой массы пассажировъ, для покупки билетовъ, 
и сдачи багажа имфлась одна комнатка сажень квадратных въ, 
песть—не больше. (Не догадались устроить. хотя бы какой-нибудь. 
временный навЪсъ; хотя бы столы вынесли и прямо поставили 
полъ открытымъ небомъ). Можно. себ$ вообразить, что происхо- 
дило. Я сдаль свой багажъ безъ вЪса (за двф марки, и дЪтямь 
накажу благословлять память премщика), и самъ съ. трегеромъ 
отыскаль багажный вагонъ, и тамъ его уложилъ. Многя лида ве 
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могли узхать и должны были ожидать слБдующаго пофзда. Такъ 
воть кавя мытарства приходилось протери$вать изъ-за интереса, 
къ произведеню Вагнера; ради этихъ ОЗдетвй, оказывающихъ на 
все свое вмяше, да простять мнЪ читатели недостатки моихъ 
корреспонденций. 

И, не смотря на все это, меломаны со веего В были на 
лицо, занимали свой пость, свято, со внимаюемъ и должнымъ 
уваженемъ пот$Зли, голодали и слушали; слушали, голодали и 
пот$ли. Только германске композиторы второй и третьей руки 
(Брамсъ, оахимъ, Раффъ и т. п.) блистали своимъь отсутствемъ. 
Они будировали Вагнера, они его наказали, не осчастлививъ. 
„Нибелунговъ” своимъ посфщевюемъ. Вопроеъ только, кому отъ 
этого хуже? Ни „Нибелунтговъ“, ни Вагнера отъ этого не убу- 
детъ, а они добровольно лишили себя въ высшей степени инте- 
реснаго, единственнаго въ своемъ родф, зр$Злища. Мнз всегда 
забавно, когда челов$къ самъ себя наказываетъ, полагая наказать 


другаго. 
УП. 


Заключен!е. 


„Нибелунговъь перстень“, громадный двадцатилВтей трудъ, 
даетъ возможность сдВлать надлежащую и основательную оцзнку 
Вагнера. 

_ Если взять въ соображене всю его дзятельность, литературную, 
политическую, музыкальную; если взять въ соображене желЗзную 
волю, энермю, съ которою онъ преслЗдоваль осуществлеше своего 
идеала; если взять въ соображене т усимя, благодаря которымъ 
осуществилось байрейтское музыкальное торжество, безпримрное. 
въ истори искусствъ, то нельзя не признать въ Вагнер$ гешаль- 
ной натуры. Но, какъ музыканта, его гешемъ назвать нельзя, 
не смотря на его колоссальную силу и творчество какъ гармо- 
ниста и техника; потому что мелодически онъ б$денъ, потому что 
тематическое его творчество очень скудно и скрашивается един- 
ственно ритмическими, гармоническими эффектами и богатствомъ 
| акомпаниментовъ. Въ этомъ отношени его темы похожи на некра- 
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сивую женщину, одзтую роскошно съ замфчательнымъ искусствомъ 
и художественно набфленую и нарумяненую. При вечернемъ оев- 
щени—она можеть произвести значительное впечатлЪ ме, но не 
дай Богъ ее увидфть утромъ безь вн$шнихъ прикрасъ. 

Сознавая неудовлетворительность существующихъь оперныхъ 
формъ, Вагнеръ стремился къ ихъ перерожденю и создаль, дЪй- 
ствительно, совершенно новыя, самобытныя, оригинальныя опер- 
ныя формы; но онф задачи не разрзшаютъ, потому что, уничтожая 
значене дЪйствующихь лицъ, обезцвфчивая ихъ и передавая все 
оркестру, Вагнеръ вноситъ ложный принципъ въ эти формы. Кром% 
того, своею системою н$еколькихъ, постоянно повторяющихся темъ, 
онъ даетъ рецепты, какъ сд$латься опернымъ композиторомъ, 
безъ сильныхъ способностей къ мелодическому творчеству. Подра- 
жать Вагнеру весьма не трудно, и у него, несомнфнно, скоро 
явятся подражатели. Чтобы подражать Вагнеру, нужно быть 
только хорошимъ техникомъ, а хорошихъ техниковъь не мало, 
ну хотя бы всЪ капельмейстеры, профессоры тармоши и т. д. 
‘Стоить хорошему технику поупражнять себя въ модуляшяхъ 
и многоголосныхъ акомпаниментахъ. Понабивъ руку въ томъ 
и другомъ, стоить составить многоголосную, гармоническую канву, 
на ней, сообразно требоваюямъ сюжета, написать н%сколько 
темъ, хотя бы и самыхъ мизерныхъ, дёйствующимь лицамъ дать 
что-нибудь, и опера готова. Но что это будетъ за, опера безъ ватне- 
ровскаго гармоническаго творчества, безь его колорита оркестра? 

Изучивь и прослушавъь два раза со воёмъ внимашемъ, на. 
которое я способенъ, «Нибелунговь перстень», мн не прихо- 
дится м$знять своихъ убЪжден!й. При общемъ съ Вагнеромъ . стрем- 
левши къ выработк& ращональныхь оперныхъ формъ, мы, т, е. 
новая русская оперная школа, ближе къ истин%; у наесъ есть 
хучите оперные образцы. А одинаковость стремлевйй поразительная, 
хотя Вагнеръ не зналъ насъ, а мы знали «Нибелунговъ перстень» 
весьма поверхностно, скор$е только по наслышЕеЪ. Эта одинако- 
вость стремлешй выразилась не только въ общемъ: въ смяви 
слова съ музыкою, въ характеристик дЪйствующихь лицъ, въ 
колорит эпохи и м%Ъетности, даже въ музыкальныхь деталахь, 
аъ, наприм$ръ, въ богатой, многосторонней разработкВ увели- 
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ченной квинты. Но стремясь къ тому же, мы прибЪгаемъ къ совер- 
шенно различнымъ средствамъ. У насъ дЪйствующия лица—глав- 
ное. Они не только хекламирують, но и поють; ихъ характери- 
стика исходить отъ нихъ самихъ, а не оть оркестра; имъ пору- 
чается главная музыкальная мысль, а оркестръ ее только д$лаетъ 
болзе рельефною, придавая надлежащую окраску. «Каменный 
гость» все же остается самымъ совершеннымъ образчикомъ рашю- 
нальныхъ оперныхъ формъ. Исключительность «Каменнаго гостя» 
и его музыкальные недостатки происходятъ оть требованй текста, 
написаннаго не для музыки (и все-таки Даргомыжекаго можно 
только хвалить за выборъ этого текста, гемальнаго, при его нзко- 
торой немузыкальности; а теперь, когда, кром$ дЪйствя музыки, 
мы не отказываемся оть силы дЪйстыя текста, можно только 
скорб$ть, что едва ли еще найдется для оперы текстъ, равно- 
сильный «Каменному гостю»). Не отказываясь отъ хоровъ, т. е. 
отъ народныхъ массъ, не отказываясь отъ ращонально мотиви- 


‚рованныхь ансамблей, оть бол$е широкой мелодичности въ лири- 


ческихъ м$отахъ, отъ боле закругленныхь нумеровъ, тамъ, гдЪ% 


‚они умфетны, все-таки «Каменный гость», съ его преобладаю- 
‚щимъ мелодическимъ речитативомъ, остается лучшимъ образцомъ 


современныхъ оперныхъ ‘стремлений, и въ этомъ именно направ- 
лени мы и должны продолжать работать. 

Во всякомъь случаЪ, «Нибелунговъ перстень» —произведене 
совершенно оригинальное, замБчательное, достойное всякаго вни- 


. мая и уважен1я. Изучен1е его можетъ принести двоякую пользу: 
‚изученте «Золота Рейна» и «Зигфрида» —пользу положительную— 


представляя мноше, превосходинфйние образчики музыкальнаго 
пейзажа, разныхъ остроумныхъ деталей, гармошй, ритмовъ, орке- 


‚стровки; изучен1е «Гибехи боговъ» —пользу отрицательную, какъ. 


образчикъ того, до какихъ уродливыхъ, .безобразныхь преувели- 
ченй можеть довести вагнеровская система, ложная въ своемъ. 
основаши. А «Валкири», по моему, хоть бы и не смотр$ть. 

О постановкВ у наеъ вебхь четырехъ оперъ, разум$ется, 
нечего и думать; это было бы и несправедливо, и нерашонально, 
и просто матерлально невозможно. Но постановка одной была бы 


-весьма желательна: пусть бы наша публика познакомилась не съ 
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„Ватнеромъ «Тангейзера» и «Лоэнгрина», а съ Вагнеромъ лучшей 
поры его творчества. Для этого всего пригоднфе во вефхъ отно- 
шешяхъь «Зигфридъ». Въ музыкальномъ отношенш это самая 
интересная изъ четырехъ оперъ; постановка ея проще осталь- 
ныхъ; дфйствующихь лицъ мало, и они на нашей маринской 
сценф нашли бы вполн% подходящихъ исполнителей: Зигфридъ— 
г. Орловь, Брюннгильда—т-жа Меньшикова, Вотанъ—г. Мель- 
никовъ, Миме—г. Васильевъ 2-й. Право, эта задача была бы 
много достойнфе нравственнаго значеня русской оперы, ч%мъ 
постановка разныхъ «Аидъ» и «Цирюльниковъ>». 

Кончая свои замтки о «Нибелунговомъ перстн%», не нахожу 
возможнымъ обойдти имя г. Клиндворта. Г. Клиндвортъ профес- 
соръ фортешано въ нашей московской консерваторми. Онъ сд3- 
лалъ фортешанныя переложевя веЪхъ четырехъ оперъ Ватнера. 
Что это за колоссальный трудъ, читатели могуть судить изъ 
моего описаня этихъ оперъ, сложныхъ до чрезвычайности, и 
этоть громадный трудъ выполненъ съ добросовфстностью, зна- 
мемъ дфла, талантомъ, дзлающими величайшую честь г. Елинд- 
ворту. ВеЪ клавираузцуги очень трудны; они скорзе удобны для 
чтевя, чЧ$мъ для игры, но они дають весьма порядочное и 
точное поняте объ операхъ Вагнера. 

18-го августа. 

Р. $. Сообщу еще читателямъ два отрывочныя, но небезинте- 
ресныя св$дЪя, которыя не нашли м$ета въ предыдущихь 
замБткахъ. | 

Въ л$вомъ, тыльномъ углу сада Вагнера, подъ густою т8нью 
деревьевъ, имЗется могила, прикрытая камнемъ съ надписью: 
«Рихардъ Вагнеръ», которую авторъ «Нибелунговъ» заблатовре- 
меннно приказалъь вырыть для себя и для своей семьи. 

Воть уже три года, какъ Листъ работаетъь надъ ораторлею 
«Св. Станиславъ». Первая часть оратори уже готова, даже 
инструментована. Но дальше онъ. ветр$тилея съ затрудненями. 
текста (воскресеве мертваго св. Станиславомъ), которыя, быть 
можетъ, надолго еше затормазятъ эту работу. Въ Байрейт® я 
имфлъ случай ближе познакомиться съ Листомъ; это идеаль чело- 
вфка благороднаго, воспитаннаго, деликатнаго; идеалъь художника, 
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глубоко преданнаго искусству, безкорыстнаго, чуждаго самолюйя, 
готоваго служить другимъ въ ущербъ себЪ (вспомнимъ, сколько 
онъ сдзлалъ для Берл!оза, для Вагнера). Глядя на его бодрую, 
полную жизни старость, вспоминая длинный артистичесый, имъ 
пройденный путь, нельзя не быть растроганнымъ, нельзя отъ 
знакомства съ нимъ не вынести неизгладимаго, отраднаго впе- 
чатльня, возвышающаго и облагораживаюнщаго челов чество. 


м 
9 4 
м 
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МУЗЫКАЛЬНЫЙ ЖУРНАЛЬ 


‚„БАЯНЪ” 


Выходить въ течени 1889 г. въ количеств# 40 номеровъ лите- 
ратурнаго текста и 12 ежемфоячныхь нотныхъ тетрадей, 


Въ музыкально-литературной части журнала участвуютъ: проф. Ю. К. 
Арнольдъ, проф. А. Н. Буховцевъ, П. П. Веймарнъ, С. В. Гилевъ, проф. Н. Д. Кашкинъ, 
И. М. Кузминскй, В. А. Мошковъ, М. А. П$туховъ, проф. Л. А. Саккетти, А. Спасская, 
Й. П. Суворовъ, Н. Н. Тарновский, проф. А. С. Фаминцынъ, А. Юрьянъ, А. И. Чарнова, 
В. А. Чечоттъ и др. 


Программу журнала составляютъ отд$лы: музыкально-историческй, педа- 
гогическй, литературный, б1ографическай, критика и отчеты, хроника, корре- 
спонденци, мозаика и проч. 

Въ нотныхъ приложен1яхъ въ течен!и года помфщается до 100 пьесь 


фортешанной, вокальной и камерной музыки современныхь русскихъ и ино- 
странныхъ композиторовъ. а к | ны, 


УСЛОВТЯ ПОДПИСКИ: 


На годъ еъ доставкой: | На полгода съ доставкой: 
Руб. Коп. Руб. Ка. 
ЗКурналъ съ нотными при- ‚ УАурналъ съ нотными при- 
ложешями. ...... 8 — { ложеними....... -= >О 
Журналъ безъ нотныхъ при- ЖИурналъ безъ нотныхъ при- | 
урнале р ур 3 р 
ложенй..... а © = приложенй ...... 3 — 
Нотныя приложеян. ... = — с Нотныя приложешя. ... ® 50 


Цна отдфльнаго номера журнала 15 кон.; отдБльной нотной тетради 


75 коп. Объявлен1я принимаются по 10 коп. за строчку петита. › 

Учащимся въ музынальныхъ училищахъ и высшихъ учебныхь заведеняхт, 
при непосредственномъ сношеми съ редакшею, дЪлается уступка 15° на 
полное издаше и ‘на журналь безъь нотныхъ приложен1й. Подписка принимается 
въ Петербургв—въ конторз журнала: Пушкинская ул., д. № 11, кв. № 58, 
въ музыкальныхъ магазинахъ Юргенсона, Леопаса, В. Бесселя и въ друг) въ _ 
Москв%: въ музыкальномъ матазин$ П. И. Юргенеона; въ ЕлевЪ: въ музыкаль- 
номъ матазин$ Б. Корейво; и въ др. 


Контора журнала открыта ежедневно оть 10 до 4 часовъь дня. 


Премъ въ реданщи по четвергамъ отъ 11 до 2 ч. дня. 


помо фронт иронии етиьнтнтитй 


ИЗДАМЯ МУЗЫКАЛЬНАГО ЖУРНАЛА 





Комплекть 40 номеровь журнала „бБаянъ“ 
за 1888 г. въ переплет». 


Ф сл 
| 


Тоже въ роскошномъ переплет 
Э. Ф. Направникъ. — Блографичеевй очеркъ. — ; 95 
Портреть А. Г. Рубинштейна. ..... \1 — 
Очеркъ: Истормя оперы „Жизнь за Паря“ 

М; И. Глинки ‹ ооо 1 
А. Н. Сфровъ-ето автобограмйя .... — 25 
„Кольцо Нибелунта“ — музыкально-критическй 

очеркъ Ц. А. Вю „с — , 50 


Нотныя приложемя журнала „Баянъ“ за 1888 


годъ, каждая тетрадь. еее. < #5 


я ” 


Издания журнала „Баянъ“ продаются въ поифщен!и конторы 
и редакции: С.-Петербурл», Пушкинская ул., д. № 11, кв. 58, 
а также въ книжныхь и музыкальныхъ матазинахъ. 


